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 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
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 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Даббаши 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Илькин 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Минь 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Сьерра-Леоне 

 Первый доклад Генерального секретаря о деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2009/59) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Сьерра-Леоне 
 

  Первый доклад Генерального секретаря о 
деятельности Объединенного 
представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству 
в Сьерра-Леоне (S/2009/59) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Сьерра-Леоне с 
просьбой пригласить его принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанного 
представителя принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Турэй 
(Сьерра-Леоне) занимает место за столом 
Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Исполнительному пред-
ставителю Генерального секретаря по делам Объе-
диненного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне г-ну Михелю фон дер Шуленбургу (Герма-
ния).  

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Михеля фон дер Шуленбур-
га занять место за столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 временных правил процедуры Председателю 

структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миро-
строительству и Постоянному представителю Ни-
дерландов г-ну Франку Майору. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю посла Майора занять место за 
столом Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
своей повестки дня. Заседание Совета Безопасности 
проводится в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете кон-
сультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2009/59, содержащий первый доклад Ге-
нерального секретаря о деятельности Объединенно-
го представительства Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Сьерра-Леоне. На 
этом заседании Совет Безопасности заслушает бри-
финг Исполнительного представителя Генерального 
секретаря по Объединенному представительству 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне Михеля фон дер Шулен-
бурга и Председателя структуры по Сьерра-Леоне 
Комиссии по миростроительству посла Нидерлан-
дов г-на Франка Майора. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Михелю 
фон дер Шуленбургу. 

 Г-н фон дер Шуленбург (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я признателен за эту воз-
можность представить Вам первый доклад Гене-
рального секретаря о недавно учрежденном Объе-
диненном представительстве Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (S/2009/59). Сейчас, когда мы собрались 
здесь для проведения обсуждений, Сьерра-Леоне 
вступает в восьмой год мира. Именно в январе 
2002 года президент Ахмад Теджан Кабба объявил 
о завершении продолжавшейся 11 лет и нередко су-
ровой войны. 

 С тех пор Сьерра-Леоне добилась огромных 
успехов. Сегодня в Сьерра-Леоне больше не суще-
ствует никаких вооруженных групп оппозиции и 
применение оружия в ходе политических и этниче-
ских споров почти полностью прекратилось. На 
протяжении последних семи лет мы были свидете-
лями проведения целого ряда демократических вы-
боров и мирного перехода от одного избранного 
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правительства к другому. За период после 2004 года 
дважды проходили важные и мирные выборы в ме-
стные органы власти и ряд дополнительных выбо-
ров, самые недавние из которых состоялись в июле 
прошлого года. Многообещающими являются также 
признаки того, что неправительственные ассоциа-
ции принимают все более активное участие в сво-
бодных и справедливых выборах с целью избрания 
своих руководителей или их замены. 

 Сьерра-Леоне добилась также значительного 
прогресса в деле восстановления ведущих нацио-
нальных институтов. Деятельность Национальной 
избирательной комиссии и полиции Сьерра-Леоне в 
ходе недавних выборов носила весьма профессио-
нальный характер. В Сьерра-Леоне сейчас работает 
Комиссия по правам человека, и сделаны первые 
шаги по децентрализации власти с упором на про-
винции.  

 Хотя трудно получить точные статистические 
данные, но, согласно общему мнению экспертов, 
после 2003 года в Сьерра-Леоне уменьшились мас-
штабы нищеты. Кроме того, недавнее исследование 
в области здравоохранения свидетельствует о том, 
что уровень детской смертности существенно сни-
зился, что является примером того, что целенаправ-
ленное вмешательство правительства при решаю-
щей поддержке международных партнеров по про-
цессу развития может дать результаты. 

 Несмотря на эти обнадеживающие достиже-
ния, многое еще предстоит сделать, и молодое де-
мократическое государство Сьерра-Леоне остается 
одной из беднейших стран мира и занимает одну из 
нижних строчек в Индексе развития людских ре-
сурсов, учрежденном Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций (ПРООН). Несмотря 
на все достижения, многие жители Сьерра-Леоне 
еще не в полной мере извлекают пользу из «диви-
дендов мира»; это в особенности относится ко мно-
гим представителям бедного сельского населения и 
молодежи страны. 

 По прошествии почти полутора лет после на-
чала работы нового правительства многие жители 
Сьерра-Леоне все еще питают большие надежды на 
то, что новое правительство выполнит обещания, 
данные им во время выборов. Правительству сейчас 
очень важно не снижать темпы, не сворачивать с 
пути и осуществлять многочисленные реформы и 
планы в соответствии со своими обещаниями. Под-

готовленная президентом Программа преобразова-
ний является превосходным стратегическим доку-
ментом, который будет направлять работу и обеспе-
чивать надлежащий фокус усилий правительства в 
предстоящие годы.  

 Кроме того, мы, международные партнеры 
Сьерра-Леоне по процессу развития, должны не 
сворачивать с избранного пути и выполнить свои 
обязательства, даже в это трудное время глобально-
го финансового кризиса. В регионе, несущем на се-
бе груз социальных, политических и экономических 
проблем, важно, чтобы все мы совместно с прави-
тельством прилагали усилия к тому, чтобы добиться 
успеха в Сьерра-Леоне и превратить ее в светоч де-
мократии, стабильности и экономического прогрес-
са. Эту работу еще предстоит выполнить; она по-
требует постоянных усилий правительства и устой-
чивого сотрудничества со стороны международного 
сообщества. 

 Многие доноры пришли на помощь Сьерра-
Леоне. Помимо международных организаций, таких 
как система Организации Объединенных Наций, 
Всемирный банк, Международный валютный фонд 
и Африканский банк развития, я хотел бы особо от-
метить постоянную поддержку, которую получала 
Сьерра-Леоне на протяжении многих лет от прави-
тельства Великобритании и Европейской комиссии, 
а также от своих региональных партнеров, в част-
ности, Нигерии. Кроме того, другие страны, такие 
как Китай, Ирландия, Германия, Соединенные Шта-
ты Америки, Япония и Италия, оказались ценными 
и надежными партнерами Сьерра-Леоне. Я хотел бы 
также приветствовать Швецию, Норвегию, Нидер-
ланды и Индию — государства, подключившиеся к 
оказанию поддержки Сьерра-Леоне. Тем не менее 
нам необходимо и впредь прилагать всевозможные 
усилия, с тем чтобы еще более расширить донор-
скую базу для этой страны. 

 Преодоление конфликта и попытки упрочения 
мира никогда не будут легким делом, и по мере то-
го, как мы продвигаемся по пути укрепления ста-
бильности и экономического прогресса, мы должны 
в полной мере осознавать грядущие опасности. 
Только тогда мы сможем эффективно их преодоле-
вать. Поэтому я считаю крайне важным тот факт, 
что президент Корома в своей Программе преобра-
зований недвусмысленно подтвердил решимость 
своего правительства вести борьбу с тремя из са-
мых неотвратимых угроз на пути Сьерра-Леоне к 
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миру и процветанию — коррупцией, незаконным 
оборотом наркотиков и безработицей среди моло-
дежи. 

 Я хотел бы высказаться более конкретно. Пра-
вительство добилось существенного прогресса в 
искоренении коррупции. Начало работы вновь уч-
режденной Комиссии по борьбе с коррупцией вну-
шило доверие, а недавно принятый закон о борьбе с 
коррупцией создает правовую основу для реши-
тельных действий. Однако старые привычки изжи-
ваются медленно, и для того, чтобы преодолеть их, 
требуется время и упорство. Тем не менее я по-
прежнему уверен в том, что правительство полно 
решимости добиться того, чтобы любой реальный 
или предполагаемый факт административного зло-
употребления или коррупции не ослаблял твердого 
намерения выполнить обязательства по решению 
этой проблемы, данные им народу Сьерра-Леоне и 
его международным партнерам по процессу разви-
тия. 

 Объединенное представительство Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) и страновая группа 
Организации Объединенных Наций готовы продол-
жать совместную работу с Комиссией по борьбе с 
коррупцией. В связи с этим я также приветствую 
работу, проводимую ПРООН совместно с другими 
партнерами по процессу развития, в целях под-
держки реформ гражданской службы правительства 
в интересах создания более транспарентного и эф-
фективного правительства. Я приветствую также 
недавно учрежденный президентский комитет, соз-
данный с целью анализа всех контрактов на разра-
ботку месторождений полезных ископаемых стра-
ны, служивших в прошлом источником такого мно-
жества конфликтов.  

 Что касается незаконных наркотиков, то про-
воз незаконных наркотиков из Латинской Америки 
через Западную Африку на пути к европейским 
рынкам создал огромные политические и социаль-
но-экономические проблемы в крупных районах 
субрегиона. Эта угроза докатилась сейчас до бере-
гов Сьерра-Леоне. К счастью, Сьерра-Леоне все еще 
находится на этапе предотвращения; незаконные 
наркотики еще не проникли в ее общество и не по-
дорвали ее институты. В борьбе с незаконным обо-
ротом наркотиков можно одержать победу, и реши-
тельные действия, предпринятые президентом Ко-
ромой в июле прошлого года, после захвата самоле-

та с грузом в виде незаконных наркотиков на борту, 
заслуживают особой похвалы. 

 Финансовая и материально-техническая мощь 
международных наркокартелей многократно пре-
восходит ресурсы, которыми располагают такие 
страны, как Сьерра-Леоне; рыночная стоимость не-
давно захваченного кокаина, согласно оценкам, 
превышает весь бюджет правительства на этот год. 
Поэтому Сьерра-Леоне потребуется твердая и на-
дежная международная поддержка. В связи с этим я 
хотел бы выразить признательность британскому 
правительству, Соединенным Штатам Америки, а 
также Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности за их неза-
медлительные действия по оказанию помощи пра-
воохранительным органам Сьерра-Леоне. Я хотел 
бы также выразить признательность Нидерландам 
за рассмотрение вопроса о финансировании про-
граммы оказания ощутимой помощи с целью укре-
пления правоохранительных органов Сьерра-Леоне. 
Я также приветствую планы Венесуэлы и Колумбии 
по укреплению их сотрудничества с правоохрани-
тельными органами в Западной Африке и готов ока-
зать содействие любому сотрудничеству, которое 
они также хотят развивать в Сьерра-Леоне. 

 Что касается безработицы среди молодежи, то 
следует признать, что самым тревожным фактором 
во многих странах, вышедших из конфликта, явля-
ется то, что молодые люди вместо того, чтобы слу-
жить самым продуктивным ресурсом страны и сим-
волом ее будущего, в реальности могут рассматри-
ваться в качестве потенциальной угрозы для мира и 
стабильности. По нашим оценкам, приблизительно 
1 миллион молодых людей в Сьерра-Леоне либо за-
няты неполный рабочий день, либо вообще не рабо-
тают. Несмотря на масштабы проблемы безработи-
цы среди молодежи, попытки найти решения явля-
ются пока недостаточными. 

 Для решения этой проблемы правительство 
создает Национальную комиссию по делам молоде-
жи. Сейчас очень важно, чтобы за этим последовал 
ряд конкретных программ, предназначенных для 
кардинального улучшения условий жизни десятков 
тысяч молодых мужчин и женщин. Все это требует 
целенаправленного и скоординированного подхода 
со стороны правительства и его международных 
партнеров в области развития. 
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 Позвольте мне добавить несколько слов от 
нашего Представительства. Как предусматривалось 
Советом, сейчас мы создали Объединенное пред-
ставительство Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в Сьерра-Леоне. Заложена 
прочная основа, однако многое еще предстоит сде-
лать для того, чтобы это Представительство стало 
полностью дееспособным. 

 Мы рассматриваем новое Представительство 
Организации Объединенных Наций как инструмент 
партнерства между Организацией Объединенных 
Наций — включая Комиссию по миростроительству 
и, более того, Совет Безопасности — и демократи-
чески избранным правительством Сьерра-Леоне. 
Наша главная задача будет состоять в том, чтобы 
оказывать стране и ее правительству помощь в 
сложном процессе укрепления мира. 

 С учетом этого мы находимся на переднем 
крае усилий по разработке и опробованию новой и, 
что еще важнее, практической концепции эффек-
тивного миростроительства. По сравнению с пре-
дыдущей миссией наше новое Представительство 
намного меньше, но в то же время оно выполняет 
более существенную работу, что позволяет нам 
профессионально решать многие важные задачи, 
которые поставил перед нами Совет. Еще важнее то, 
что нам удалось разработать более эффективный и 
комплексный подход, сочетающий политический 
мандат ОПООНМСЛ с гуманитарным мандатом и 
мандатом в области развития, которыми были наде-
лены наши родственные учреждения Организации 
Объединенных Наций. 

 В результате этого нового подхода появилась 
Совместная концепция системы Организации Объе-
диненных Наций для Сьерра-Леоне — документ, 
который недавно был поддержан Комиссией по ми-
ростроительству. Позвольте мне воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить всех мо-
их коллег из страновой группы Организации Объе-
диненных Наций за их редкую готовность работать 
вместе на благо Сьерра-Леоне, а также за создан-
ную ими благоприятную атмосферу взаимной по-
мощи. 

 Миростроительство в Сьерра-Леоне нуждается 
в постоянной политической и финансовой поддерж-
ке международного сообщества. В этой связи мы 
будем продолжать опираться на жизненно важную 
поддержку, которую нам оказывает Комиссия по 

миростроительству. В частности, мы очень призна-
тельны Его Превосходительству послу Франку 
Майору за руководящую роль, личную привержен-
ность и поддержку, которую он оказывает системе 
Организации Объединенных Наций, моим сотруд-
никам и мне лично в сложнейший период перехода 
от этапа поддержания мира к миссии по миро-
строительству. 

 Мы намереваемся и далее укреплять эту важ-
ную взаимосвязь между Комиссией по мирострои-
тельству в Нью-Йорке и Представительством по 
миростроительству во Фритауне. Посол Майор и я 
обсуждали возможность проведения совместно с 
правительством специальной сессии Комиссии по 
миростроительству либо здесь, в Нью-Йорке, либо 
во Фритауне в интересах мобилизации междуна-
родной поддержки на цели осуществления предло-
женной президентом страны Программы преобра-
зований и Совместной концепции системы Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Миростроительство невозможно осуществить 
в одночасье. У нас нет четких показателей, которые 
укажут нам, если мы добились успеха и когда мы 
это сделали. Нам необходимо терпение, и нам сле-
дует избегать неоправданной спешки. Мирострои-
тельство необходимо поощрять, а это требует вре-
мени. 

 Но вместе с тем миростроительство связано с 
чувством неотложности. После конфликта у людей 
появляются большие ожидания, и многие из основ-
ных проблем, которые когда-то привели к возник-
новению гражданского конфликта, требуют неот-
ложного решения. Поэтому вместе с правительст-
вом нам необходимо установить устойчивое равно-
весие между необходимостью проявлять терпение и 
настойчивость, с одной стороны, и необходимостью 
оперативно действовать, с другой стороны. Обеспе-
чение этого устойчивого равновесия может в значи-
тельной степени определить наш успех в деле ми-
ростроительства. 

 И наконец, позвольте мне заверить членов Со-
вета в приверженности и решимости всех моих 
коллег из Организации Объединенных Наций, рабо-
тающих в ОПООНМСЛ и наших родственных уч-
реждениях, добиться успеха в усилиях по миро-
строительству в Сьерра-Леоне. Будучи первым из 
новых типов полностью объединенных представи-
тельств Организации Объединенных Наций по ми-



S/PV.6080  
 

6 09-23185 
 

ростроительству, мы все надеемся, что при под-
держке Совета нам также удастся сделать Сьерра-
Леоне примером для других стран, которые, воз-
можно, предпочтут аналогичный выход из конфлик-
та. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за оказанное мне доверие и выразить 
признательность заместителю Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-ну Линну Пэскоу 
и Администратору Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций Кемалю Дервишу за их 
поддержку. Кроме того, я хотел бы поблагодарить 
правительство Сьерра-Леоне и в особенности пре-
зидента Корому за радушный и теплый прием, ока-
занный мне в этой стране. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на фон дер Шуленбурга за его исчерпы-
вающий брифинг. Нам приятно видеть его здесь се-
годня. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Майору. 

 Г-н Майор (Нидерланды) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за предоставленную мне возможность принять 
участие в сегодняшнем заседании по Сьерра-Леоне 
в моем качестве Председателя структуры по Сьер-
ра-Леоне Комиссии по миростроительству. Мне 
очень приятно получить эту возможность проин-
формировать Совет о деятельности Комиссии по 
миростроительству, осуществляемой в сотрудниче-
стве с правительством Сьерра-Леоне и Объединен-
ным представительством Организации Объединен-
ных Наций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ) во Фритауне. 

 15 декабря Комиссия и правительство Сьерра-
Леоне провели обзор хода осуществления рамочной 
программы сотрудничества. Опираясь на всеобъем-
лющий очередной доклад, подготовленный при под-
держке ОПООНМСЛ, участники заседания по обзо-
ру вынесли конкретные рекомендации для всех со-
ответствующих заинтересованных сторон, включая 
Совет Безопасности. 

 Как отмечалось на заседании по обзору, уда-
лось достичь прогресса в усилиях по дальнейшему 
укреплению мира в Сьерра-Леоне. Однако значи-
тельные успехи в области мира и безопасности пока 
не привели к получению населением конкретных 
мирных дивидендов. Страна продолжает сталки-

ваться с серьезными социально-экономическими 
проблемами, и до сих пор не преодолены все по-
следствия длительной гражданской войны. 

 Безработица среди молодежи и маргинализа-
ция являются самыми серьезными угрозами для 
стабильности Сьерра-Леоне. Отсутствие прогресса 
в этой области вызывает особую обеспокоенность с 
учетом того, что Сьерра-Леоне все чаще использу-
ется в качестве перевалочного пункта для торговли 
наркотиками. Незанятые молодые люди, которые 
практически лишены возможностей для улучшения 
своего положения и получения работы, могут легко 
пополнить ряды солдат и стать жертвами наркоти-
ков. Кроме того, глобальные продовольственный и 
финансовый кризисы могут подорвать усилия пра-
вительства по реализации больших надежд населе-
ния и предоставлению столь долгожданных мирных 
дивидендов. 

 Правительство Сьерра-Леоне хорошо осознает 
эти серьезные проблемы и новые угрозы и пред-
принимает шаги по их устранению. Предлагаемая 
президентом Программа преобразований, которая 
была поддержана Комиссией по миростроительству 
в ходе заседания, посвященного обзору, представля-
ет собой всеобъемлющий политический документ и 
план реформы. В ней также определены основные 
приоритетные задачи и механизмы сотрудничества 
для страны. 

 Наметив четкий путь к реформе, правительст-
во должно сейчас продемонстрировать решимость 
действовать и выполнять данные обещания. Для 
этого ему потребуется неизменная поддержка со 
стороны национальных и международных партне-
ров. Комиссия по миростроительству призвала все 
заинтересованные стороны руководствоваться при-
оритетными задачами и целями, сформулирован-
ными в предлагаемой президентом Программе пре-
образований, и оказать адекватную поддержку в це-
лях ее осуществления. 

 Организация Объединенных Наций играет и 
должна и впредь играть важную роль в поддержке 
усилий Сьерра-Леоне по укреплению мира. Созда-
ние первого Объединенного представительства Ор-
ганизации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне является важнейшим нова-
торским шагом для системы Организации Объеди-
ненных Наций. Под руководством Исполнительного 
представителя Генерального секретаря г-на Михеля 
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фон дер Шуленбурга система Организации Объеди-
ненных Наций в Сьерра-Леоне предпринимает важ-
нейшие шаги по разработке подлинно совместной 
концепции и подхода в отношении миростроитель-
ства. Совместная концепция Организации Объеди-
ненных Наций для Сьерра-Леоне, которая была 
одобрена Комиссией по миростроительству, являет-
ся сама по себе критически важным достижением, и 
эту инициативу необходимо хорошо финансировать 
и хорошо осуществлять. Для того чтобы это дела-
лось эффективно, ОПООНМСЛ необходимо полно-
стью укомплектовать и оно должно действовать в 
тесном партнерстве с другими двусторонними и 
многосторонними партнерами. Поддержка со сто-
роны Организации Объединенных Наций особенно 
необходима в таких областях, как обеспечение заня-
тости среди молодежи и наделение ее более широ-
кими возможностями, решение проблемы наркотор-
говли и организованной преступности и дальней-
шее осуществление реформ в сфере благого управ-
ления, включая поддержку процесса пересмотра 
конституции и работы Комиссии по борьбе с кор-
рупцией.  

 В нынешней мировой финансовой обстановке, 
возможно, кто-то будет давить на то, чтобы пере-
бросить ограниченные ресурсы из такой относи-
тельно стабильной страны, как Сьерра-Леоне, в 
другие регионы мира, где имеет место острый кри-
зис. Однако мы не должны забывать о том, что реа-
лизация программы по укреплению мира в Сьерра-
Леоне еще не завершена. И по-прежнему необходи-
мо сохранять, и даже расширять, нынешний уро-
вень донорской поддержки. Иначе мы рискуем об-
ратить вспять достигнутые к настоящему моменту 
успехи, что повлияет не только на стабильность 
Сьерра-Леоне, но и на весь субрегион. Как резуль-
тат, Комиссия по миростроительству удвоит свои 
усилия по мобилизации дополнительных ресурсов 
для миростроительства в Сьерра-Леоне, особенно 
через расширение базы доноров и укрепление парт-
нерских связей с частным сектором. Мы рассматри-
ваем пути к тому, чтобы сделать это в предстоящие 
месяцы, как отмечал г-н фон дер Шуленбург. 

 В заключение позвольте мне отдать должное 
правительству Сьерра-Леоне и всем национальным 
участникам за их конструктивное взаимодействие с 
Комиссией по миростроительству. Позвольте мне 
также, пользуясь возможностью, поблагодарить 
ОПООНМСЛ за помощь Комиссии по мирострои-

тельству и правительству Сьерра-Леоне в этом пла-
не. Комплексная структура ОПООНМСЛ и страте-
гическое руководство Исполнительного представи-
теля будут и впредь играть чрезвычайно важную 
роль в эффективной поддержке деятельности Орга-
низации Объединенных Наций по миростроитель-
ству в Сьерра-Леоне.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сьерра-Леоне. 

 Г-н Турэй (Сьерра-Леоне) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего от имени моей 
делегации выразить Вам, г-н Председатель, искрен-
нюю признательность за организацию этих прений, 
которые, на наш взгляд, служат четким подтвер-
ждением готовности Совета следить за сохранением 
динамики в усилиях по миростроительству в Сьер-
ра-Леоне. Я горячо поздравляю Вас со вступлением 
на пост Председателя в феврале 2009 года. Прият-
ное совпадение состоит в том, что сейчас Вы руко-
водите работой Совета по такого рода теме, а перед 
этим были Председателем Организационного коми-
тета Комиссии по миростроительству. Я заверяю 
Вас во всемерной готовности моей делегации под-
держивать Вас и сотрудничать с Вами во время ис-
полнения Вами Ваших обязанностей.  

 Хотел бы высказать особую признательность 
Постоянному представителю Королевства Нидер-
ландов послу Франку Майору и его самоотвержен-
ному персоналу за их неустанные усилия и неиз-
менную приверженность делу осуществления ра-
мочной программы сотрудничества в деле миро-
строительства, особенно в ходе двух очень непро-
стых лет становления деятельности по взаимодей-
ствию между Комиссией по миростроительству и 
Сьерра-Леоне. 

 Я также признателен Генеральному секретарю 
за его всеобъемлющий доклад и подробные наблю-
дения об осуществлении мандата Объединенного 
представительства Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ), содержащиеся в докумен-
те S/2009/59. 

 Хочу также поблагодарить Исполнительного 
представителя Генерального секретаря г-на Михеля 
фон дер Шуленбурга за его заявление, с которым он 
только что выступил, и присоединиться к его при-
зыву к твердому руководству, терпению и необхо-
димости избегать ненужной спешки, поскольку ми-
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ростроительство нуждается в заботе и требует вре-
мени. Сьерра-Леоне вступает в восьмой год мира и 
стабильности и, с какой бы меркой к ней ни подхо-
дить, является примером успешных усилий Органи-
зации Объединенных Наций в области миротворче-
ства. Несмотря на это, есть еще серьезные пробле-
мы, которые необходимо решать. Мы не можем по-
зволить себе пожертвовать успехами, достигнутыми 
за последние восемь лет мира в Сьерра-Леоне, в 
угоду инертности и самоуспокоенности. 

 Принятие резолюции 1829 (2008) Совета Безо-
пасности об учреждении ОПООНМСЛ стало еще 
одним важным шагом в деятельности Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне. По сути, ОПООНМСЛ — это этап 
четвертого поколения присутствия Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, четко под-
тверждающий сотрудничество со стороны прави-
тельства и его готовность реально изменить поло-
жение в стране и продвигаться вперед, покончив с 
нашим недавним темным прошлым. 

 15 декабря 2008 года, спустя всего несколько 
месяцев после того, как в октябре начало действо-
вать Объединенное представительство по миро-
строительству (ОПООНМСЛ), был проведен второй 
полугодичный обзор прогресса в осуществлении 
рамочной программы. В ходе этого обзора были 
признаны значительные успехи, достигнутые Сьер-
ра-Леоне после окончания войны в 2002 году. Мы 
были свидетелями двух получивших очень высокие 
оценки процессов выборов, как на национальном 
уровне, так и на уровне местного управления, не 
имевших прецедентов ни в одной постконфликтной 
ситуации. Не считая крайне важного вопроса о ком-
пенсациях, все остальные важнейшие аспекты ре-
комендаций Комиссии по установлению истины и 
примирению выполняются. Комиссия по правам че-
ловека в полной мере функционирует во всех четы-
рех провинциальных отделениях и уже представила 
в парламент для рассмотрения свой первый отчет. 
Завершен наиболее важный этап процесса пере-
смотра конституции, а именно выявление ошибок и 
недостатков конституции 1991 года, и предприни-
маются шаги к организации следующего этапа про-
ведения национальных консультаций и внесения 
возможных поправок. Однако мы не должны забы-
вать о том, что устранение политических озабочен-
ностей населения и удовлетворение его основных 

социально-экономических потребностей неразрыв-
но связаны и должны идти рука об руку. 

 Принят ряд связанных с гендерной проблема-
тикой законов с целью решения проблем гендерного 
насилия и обусловленных половой принадлежно-
стью дискриминации или неравенства. И судебная 
сфера, и полиция, и армия прошли через значитель-
ные реформы, которые сейчас приносят положи-
тельные дивиденды. В стране значительно укрепи-
лись безопасность и стабильность. Нынешняя об-
становка благоприятствует инвестициям: как в пла-
не ситуации с безопасностью, так и с точки зрения 
улучшения условий для деловой активности в стра-
не. Приняты строгие законы о борьбе с коррупцией 
и появляющейся угрозой наркотиков и наркоторгов-
ли в субрегионе. Что еще важнее, помимо значи-
тельной судебной независимости Комиссия по 
борьбе с коррупцией демонстрирует достаточную 
приверженность и готовность к дальнейшему осу-
ществлению национальной стратегии борьбы с кор-
рупцией.  

 В этом процессе мы не одиноки. Без партнер-
ства с Организацией Объединенных Наций, без на-
ших многосторонних и двусторонних партнеров, 
включая международные финансовые учреждения, 
достичь такого прогресса было бы невозможно. 

 Несмотря на достигнутый к настоящему вре-
мени прогресс, перед правительством стоят гранди-
озные задачи. Хотя ситуация со сбором налогов в 
стране улучшается, возможности правительства по 
реализации содержащихся в рамочной программе 
обязательств, в том числе по осуществлению дру-
гих программ, направленных на достижение согла-
сованных на международном уровне целей развития 
и сформулированных в Декларации тысячелетия 
целей в области развития, остаются явно недоста-
точными. Столь необходимая бюджетная поддерж-
ка, оказываемая правительству, иссякает. Такая си-
туация усиливает опасность угроз, связанных с рос-
том безработицы среди молодежи, и усугубляет 
опасность новой волны наркооборота в субрегионе. 

 В свете последних событий в сопредельных 
братских странах и в странах-членах Союза госу-
дарств бассейна реки Мано положение в сфере 
безопасности в субрегионе вызывает обеспокоен-
ность. Если мы хотим мира и стабильности, а также 
значимого роста и развития для бассейна реки Ма-
но, сейчас, более чем когда-либо, Сьерра-Леоне, как 
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и другие члены Союза, нуждается в большем вни-
мании со стороны международного сообщества. Что 
касается нас, то в своей Программе преобразований 
наш президент Его Превосходительство Эрнест Баи 
Корома ясно и четко сформулировал свое стратеги-
ческое видение того, как обновить страну. Кроме 
того, правительство вместе с Комиссией по миро-
строительству поддерживает также вспомогатель-
ную роль ОПООНСЛ на местах и Совместной кон-
цепции системы Организации Объединенных На-
ций для Сьерра-Леоне, разработанной под руково-
дством Исполнительного представителя Генераль-
ного секретаря.  

 Моя делегация настоятельно призывает Ко-
миссию по миростроительству и всех международ-
ных и двухсторонних партнеров, включая наших 
традиционных и нетрадиционных доноров, объеди-
ниться в поддержку Программы преобразований и 
Совместной концепции системы Организации Объ-
единенных Наций для Сьерра-Леоне. Правительст-
во в полной мере осознает тот факт, что именно оно 
в первую очередь отвечает за укрепление мира и за 
то, чтобы вывести наш народ из нищеты. И оно 
действительно намерено в полной мере осуществ-
лять Рамки сотрудничества в деле миростроитель-
ства в Сьерра Леоне, что является необходимым ус-
ловием укрепления мира, стабильности и устойчи-
вого развития  в стране, а также достижения согла-
сованных на международном уровне целей в облас-
ти развития, в том числе целей, сформулированных 
в Декларации тысячелетия.  

 Третий обзор Комиссии по миростроительству 
в декабре 2008 года подтвердил необходимость для 
всех сторон — правительства Сьерра-Леоне, Ко-
миссии по миростроительству, Организации Объе-
диненных Наций, двухсторонних и многосторонних 
партнеров и соответствующих других заинтересо-
ванных сторон — не расслабляться и сосредото-
читься на скорейшем выполнении своих обяза-
тельств.  

 Я хотел бы закончить на том, что, развивая 
уже достигнутые значительные успехи, правитель-
ство Сьерра-Леоне будет продолжать сотрудничест-
во со всеми своими партнерами в интересах разви-
тия и сохранять взятые темпы, выполняя Програм-
му преобразований и Совместную концепцию сис-
темы Организации Объединенных Наций для Сьер-
ра-Леоне. Мое правительство поддерживает пред-
ложение о проведении Специальной сессии Комис-

сии по миростроительству во Фритауне или в Нью-
Йорке для того, чтобы заручиться международной 
поддержкой Программы преобразований и Совме-
стной концепции системы Организации Объеди-
ненных Наций для Сьерра-Леоне. 

 Г-н Даббаши (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Поскольку я впервые 
выступаю в открытых прениях, проходящих под 
Вашим руководством, я рад поздравить Вас, 
г-н Председатель, с выполнением председательских 
обязанностей в Совете на этот месяц. Я абсолютно 
уверен, что под Вашим руководством мы добьемся 
оптимальных результатов в нашей работе. 

 Я хотел бы отметить то мастерство, с которым 
Постоянный Представитель Франции посол Рипер и 
французская делегация руководили работой Совета 
в январе. Я хотел бы также выразить благодарность 
Исполнительному представителю Генерального 
секретаря г-ну Михелю фон дер Шуленбургу за его 
всесторонний брифинг о положении в Сьерра-
Леоне и о деятельности Объединенного представи-
тельства Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне (ОПООНСЛ). Я 
хотел бы поблагодарить и Постоянного представи-
теля Нидерландов и Председателя страновой груп-
пы Сьерра-Леоне в Комиссии по миростроительству 
посла Франка Маджоора, а также Постоянного 
представителя Сьерра-Леоне посла Шеку Турэя за 
их участие.  

 Доклад Генерального секретаря (S/2009/59), 
который мы сегодня рассматриваем, и брифинг 
г-на фон дер Шуленбурга  ясно показывают, что 
Сьерра-Леоне вот-вот станет еще одним примером 
нашего успеха в Западной Африке. Достигнуты 
впечатляющие успехи, а политическая ситуация и 
положение в секторе безопасности выглядят в це-
лом стабильными. Этот успех стимулирует совме-
стные усилия Организации Объединенных Наций и 
правительства Сьерра-Леоне по установлению и 
укреплению мира, по созданию устойчивых и демо-
кратических государственных институтов в целях 
преодоления последствий гражданской войны и 
конфликта, что позволит начать процесс развития и 
объединения мирного общества в Сьерра-Леоне.  

 Несмотря на большие достижения, мы пони-
маем, что на сегодняшний день перед правительст-
вом по-прежнему стоят многочисленные проблемы. 
Нам также известно, что все еще сохраняется атмо-
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сфера недоверия и подозрительности в отношениях 
между двумя основными политическими партиями 
в Сьерра-Леоне. Тем не менее доброжелательное 
взаимодействие, развивающееся между этими пар-
тиями с помощью ОПООНМСЛ, является для нас 
источником глубокого удовлетворения и оптимизма. 

 Несмотря на обнадеживающие показатели 
экономического положения Сьерра-Леоне в 
2008 году, определенные вопросы, как, например, 
снижение доходов от экспорта и переводов заработ-
ной платы из-за рубежа, а также возможное сокра-
щение официальной помощи Сьерра-Леоне в целях 
развития на 2009 год и потенциальные последствия 
этого с точки зрения финансирования социального 
сектора, вызывают обеспокоенность. Поэтому мы 
поддерживаем предложение провести специальную 
сессию Комиссии по миростроительству, чтобы об-
судить вопрос о наращивании помощи и субсидий 
посредством добровольных пожертвований в пользу 
Сьерра Леоне.  

 Ливия считает Программу преобразований 
президента Коромы и Совместную концепцию сис-
темы Организации Объединенных Наций для Сьер-
ра-Леоне двумя важнейшими инструментами уско-
рения процесса миростроительства. Программа 
президента Коромы делает упор на сочетании эко-
номического роста и развития людских ресурсов. В 
ней определяются приоритеты и подчеркивается, 
что главными угрозами миру и стабильности в 
Сьерра-Леоне являются сохраняющаяся коррупция, 
эскалация торговли наркотиками и растущая безра-
ботица среди молодежи. Мы согласны с этой оцен-
кой президента Коромы.  

 Совместная концепция системы Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне ставит се-
бе целью оказание помощи правительству в укреп-
лении мира. В ней прагматически определяются че-
тыре главных приоритета: экономическая интегра-
ция сельских районов Сьерра-Леоне, привлечение 
безработной молодежи, справедливый доступ к 
здравоохранению и развитие рационального управ-
ления. Мы надеемся, что щедрая поддержка со сто-
роны учреждений Организации Объединенных На-
ций и доноров поможет осуществить как Програм-
му преобразований, так и Совместную концепцию 
системы Организации Объединенных Наций для 
Сьерра-Леоне. 

 Использование Сьерра-Леоне в качестве рай-
она транзита для незаконного оборота наркотиков, а 
также наличие в этой стране организованной пре-
ступности — вот те проблемы, которые вызывают у 
нас озабоченность и которые должны быть решены 
на приоритетной основе, пока они не усугубились и 
не привели к созданию еще более опасной ситуа-
ции. Нет сомнений в том, что укрепление сектора 
безопасности и сотрудничество со странами регио-
на дадут нам возможность успешнее решать обе эти 
проблемы, однако для достижения этой цели необ-
ходима помощь со стороны ОПООНМСЛ и доно-
ров. В этой связи мы выражаем ОПООНМСЛ при-
знательность за разработку плана действий по 
борьбе с незаконной торговлей наркотиками и с ор-
ганизованной преступностью в Сьерра-Леоне на 
основе регионального плана действий, принятого в 
Кабо-Верде. 

 Ливия согласна с выводом, содержащимся в 
докладе Генерального секретаря, о том, что одним 
из главных направлений постконфликтного миро-
строительства является преодоление последствий 
трагедий и беззакония в период гражданской войны. 
Поэтому моя делегация считает важным решить 
приоритетные задачи и выполнить рекомендации 
Комиссии по установлению истины и примирению 
и как можно быстрее приступить к реализации про-
граммы выплаты компенсаций жертвам граждан-
ской войны. Ливия призывает доноров предоста-
вить средства в распоряжение многостороннего до-
норского целевого фонда для этих целей. Мы счи-
таем также, что процесс пересмотра конституции 
должен проходить оперативно, и мы приветствуем 
готовность ОПООНМСЛ оказывать техническую и 
консультативную помощь в этом процессе. 

 Ливия по мере возможности предоставляет 
помощь правительству Сьерра-Леоне в форме гран-
тов и инвестиционных проектов и призывает фи-
нансовые институты, членом которых она является, 
также оказывать содействие в этом плане. Моя 
страна намерена и впредь предоставлять свою по-
мощь. 

 В заключение я хотел бы отметить, что мы вы-
соко ценим усилия ОПООНМСЛ, в частности, уси-
лия, направленные на то, чтобы призвать стороны в 
Сьерра-Леоне наладить диалог и укреплять нацио-
нальные единство и сплоченность, развивать по-
тенциал гражданского общества и предоставлять 
парламентскую помощь по линии содействия укре-
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плению потенциала в борьбе с незаконной торгов-
лей наркотиками и в поощрении прав человека. Мы 
также воздаем должное усилиям Комиссии по ми-
ростроительству и Фонду миростроительства за их 
поддержку правительству Сьерра-Леоне в основных 
областях миростроительства. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я присоединяюсь к коллеге из 
Ливии и поздравляю Вас с вступлением на этот 
важный пост в феврале месяце. 

 Уганда хотела бы поблагодарить Исполни-
тельного представителя Генерального секретаря и 
главу Объединенного представительства Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) г-на Михеля фон дер 
Шуленбурга, Постоянного представителя Нидер-
ландов посла Франка Майора в его качестве Пред-
седателя страновой структуры Комиссии по миро-
строительству по Сьерра-Леоне, а также нашего 
коллегу — Постоянного представителя Сьерра-
Леоне посла Шеку Турэя за их выступления в Сове-
те. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что в этих 
выступлениях содержалась позитивная оценка по-
литической и экономической ситуации в Сьерра-
Леоне, а также роли ОПООНМСЛ по линии Совме-
стной концепции системы Организации Объеди-
ненных Наций для Сьерра-Леоне. Мы воздаем 
должное, в частности, правительству и народу 
Сьерра-Леоне за продолжающиеся усилия по укре-
плению стабильности и безопасности в Сьерра-
Леоне после мирной передачи власти президенту 
Эрнесту Бэю Короме в результате общих выборов 
2007 года, а также успешного проведения в июле 
2008 года выборов в местные органы власти. 

 Мы также с удовлетворением отмечаем, что в 
2008 году Сьерра-Леоне смогла добиться увеличе-
ния на 6 процентов валового внутреннего продукта 
(ВВП) на основе развития сельского хозяйства, 
строительства и сферы услуг, хотя эти темпы роста 
немного ниже ранее достигнутого прироста в 
7 процентов. Это увеличение роста ВВП является 
существенным для страны, которая в 1997 году пе-
режила снижение ВВП на 17,5 процента. Как гово-
рится в докладе, эта страна по-прежнему сталкива-
ется с целым рядом социально-экономических про-
блем, решение которых требует целостного подхо-
да. В предложенной президентом Коромой Про-

грамме преобразований изложены основные меры и 
главные задачи правительства на следующие три 
года в таких важнейших областях, как экономиче-
ский рост, предоставление социальных услуг и раз-
витие инфраструктуры. 

 Уганда высоко оценивает обязательство пра-
вительства и партнеров по развитию предоставить 
1,2 млрд. долл. США из общей обещанной суммы в 
2,1 млрд. долл. США, которые необходимы в сред-
несрочной перспективе для достижения целей, по-
ставленных в предложенной президентом Програм-
ме преобразований. Мы отмечаем наличие нехватки 
в 1 млрд. долл. США для обеспечения полного вы-
полнения этой Программы. 

 Учитывая исключительно важное значение 
достаточного финансирования этой программы, моя 
делегация хотела бы узнать, какой прогресс был 
достигнут к настоящему времени в деле создания 
многостороннего донорского целевого фонда и сбо-
ра средств, распределяемых Программой развития 
Организации Объединенных Наций. Мы призываем 
ОПООНМСЛ работать со всеми заинтересованны-
ми сторонами с целью мобилизации необходимых 
финансовых средств. 

 Несмотря на нынешние глобальные финансо-
вый и экономический кризисы, мы просим партне-
ров по развитию обеспечить своевременное выде-
ление обещанных средств, которые очень важны 
для устойчивого осуществления мер по мирострои-
тельству. Правительство и партнеры по развитию 
также несут совместную ответственность за обес-
печение того, чтобы эти фонды использовались на 
проведение важных видов деятельности и проектов, 
которые призваны дать импульс экономическому 
росту, создать рабочие места и повысить качество 
жизни народа Сьерра-Леоне. 

 Необходимо ускорить осуществление процесса 
децентрализации и передачи власти, поскольку это 
позволит расширить предоставление услуг населе-
нию. Мы настоятельно призываем правительство 
Сьерра-Леоне и ОПООНМСЛ и далее укреплять по-
тенциал национальных учреждений, с тем чтобы 
решать такие задачи, как борьба с коррупцией и с 
участившимися случаями незаконной торговли нар-
котиками и людьми, а также пиратства. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что ми-
ростроительство является основополагающим ком-
понентом трех главных составляющих мандата Ор-



S/PV.6080  
 

12 09-23185 
 

ганизации Объединенных Наций, а именно: мира и 
безопасности, развития и прав человека. Оно требу-
ет активного вклада со стороны широкого диапазо-
на областей и большого числа сторон. Достигнутый 
на сегодняшний день в Сьерра-Леоне прогресс яв-
ляется хорошим примером того, чего можно до-
биться благодаря совместной деятельности и со-
трудничеству правительства, учреждений Органи-
зации Объединенных Наций и партнеров по разви-
тию. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, поскольку это 
первое открытое заседание Совета Безопасности в 
феврале, я хотел бы присоединиться к другим ора-
торам и передать Вам и делегации Японии поздрав-
ления по случаю вступления на пост Председателя 
Совета в этом месяце. 

 Я хотел бы также выразить послу Риперу и де-
легации Франции искреннюю признательность за 
эффективное руководство работой Совета в про-
шлом месяце. 

 Я благодарю Генерального секретаря за его 
первый доклад о деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(OПООНМСЛ). Я хотел бы также поблагодарить 
главу Представительства г-на Михеля фон дер Шу-
ленбурга за его обстоятельный доклад. Я хотел бы 
также поблагодарить и посла Нидерландов Франка 
Майора за его выступление в качестве Председате-
ля Целевой группы Комиссии по миростроительст-
ву по Сьерра-Леоне. 

 Я приветствую посла Сьерра-Леоне Шеку Ту-
рэя и благодарю его за выступление. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает, 
что Сьерра-Леоне продолжает добиваться прогресса 
в осуществлении своей повестки дня по укрепле-
нию мира и социально-экономической реконструк-
ции, что находит отчасти свое отражение в ее ста-
бильной в целом политической ситуации и ситуа-
ции в плане безопасности, расширении ее диалога 
со странами бассейна реки Мано, направленного на 
урегулирование вопросов, представляющих взаим-
ный интерес, успешном проведении ею выборов в 
местные советы в июле 2008 года, а также в реши-
мости ее правительства преодолеть стоящие перед 
страной проблемы мирными средствами. Мы также 
с удовлетворением отмечаем продолжающееся со-

трудничество между Сьерра-Леоне и Целевой груп-
пой Организации Объединенных Наций, Комиссией 
по миростроительству и другими партнерами по 
развитию, которое направлено на укрепление ас-
пектов, на которые необходимо обратить внимание, 
и принципов национальной ответственности, вза-
имной подотчетности и постоянного активного уча-
стия в соответствии с рамочной программой со-
трудничества в области миростроительства и Со-
вместной концепцией системы Организации Объе-
диненных Наций для Сьерра-Леоне. 

 С другой стороны, сознавая, что ситуация ос-
тается тревожной, мы с удовлетворением отмечаем 
решимость правительства и его первые успехи, 
достигнутые в борьбе с коррупцией. В то же время 
мы разделяем обеспокоенность Генерального сек-
ретаря в связи с сохраняющейся политической на-
пряженностью наряду с этническими и региональ-
ными кризисами в стране; возникающей угрозой 
пиратства, незаконного оборота наркотиков и неза-
конной торговли природными ресурсами; маргина-
лизацией и ослаблением сельских и некоторых го-
родских общин; высоким уровнем безработицы 
среди молодежи; а также плохими экономическими 
и социальными условиями, которые усугубляются 
растущими ценами на продовольствие и топливо, 
что, согласно нашей оценке, чревато срывом про-
цесса упрочения мира, если не заняться тщательно 
решением этих вопросов. 

 Мы признательны ОПООНМСЛ за то, что в 
соответствии с утвержденным планом оно приняло 
на себя обязанности Объединенного представитель-
ства Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне и приступило к выполнению своего нового 
мандата, санкционированного в резолюции 1829 
(2008) Совета Безопасности. Мы полагаем, что на 
этом критически важном этапе миростроительства в 
Сьерра-Леоне крайне необходимо продолжать обес-
печивать координацию между учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, региональными ор-
ганизациями и международными донорами, с тем 
чтобы максимально использовать имеющиеся ре-
сурсы, избегать дублирования в работе и помогать 
служить наилучшим интересам Сьерра-Леоне на 
всех конкретных этапах развития. 

 И, наконец, позвольте мне подтвердить, что 
Вьетнам будет продолжать поддерживать усилия 
Сьерра-Леоне по укреплению ее руководящей роли 
и достижению более существенного прогресса в 
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обеспечении устойчивого мира и стабильности, ис-
коренении основополагающих причин конфликта, 
достижении национального примирения и единства, 
ускорении прогресса на пути к достижению целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а также в укреплении процесса ее ин-
теграции в международное сообщество. Мы призы-
ваем Организацию Объединенных Наций, Комис-
сию по миростроительству, Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств и междуна-
родное сообщество в целом продолжать оказывать 
поддержку правительству Сьерра-Леоне в этих уси-
лиях. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его доклад (S/2009/59), представ-
ленный его Исполнительным представителем 
г-ном Михелем фон дер Шуленбургом, а также двух 
наших коллег, послов Франка Майора и Шеку Ту-
рэя, за их выступления. Мне приятно вновь привет-
ствовать г-на фон дер Шуленбурга здесь, в Нью-
Йорке. 

 В течение последних двух десятилетий афри-
канские страны переживали выпавшие на их долю 
политические беспорядки, вооруженные конфликты 
и экономические трудности. Сьерра-Леоне, разуме-
ется, была не исключением. Однако сегодня Сьер-
ра-Леоне может служить ярким примером того, как 
страны могут изменить свою судьбу и взять в свои 
руки ответственность за свое собственное будущее. 
Турция приветствует тот факт, что там, где раньше 
царили конфликты и распри, сейчас установились 
мир и стабильность. Нас поистине воодушевляют 
позитивные события, о которых говорится в докла-
де Генерального секретаря. Мы приветствуем народ 
Сьерра-Леоне, который проявил мужество, муд-
рость и проницательность в преодолении разногла-
сий прошлого. 

 Однако очевидно то, что Сьерра-Леоне все 
еще сталкивается с серьезными проблемами и впе-
реди еще много работы. Задача одновременной 
борьбы с коррупцией, незаконным оборотом нарко-
тиков и безработицей среди молодежи не может 
быть легкой, однако мы считаем, что при поддержке 
Объединенного представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) и международного 
сообщества Сьерра-Леоне сможет добиться успехов 
в осуществлении своей повестки дня по изменению 

ситуации в стране. В Сьерра-Леоне мы являемся 
свидетелями того, что принцип многосторонности 
действительно работает и что Организация Объе-
диненных Наций и международное сообщество мо-
гут добиться реальных изменений к лучшему даже 
в самых трудных условиях. 

 Нет сомнений в том, что народ Сьерра-Леоне 
заслуживает похвалы за достижение мира и ста-
бильности, но нам также следует поздравить Орга-
низацию Объединенных Наций и все ее учрежде-
ния, а также международных партнеров Сьерра-
Леоне за оказание поддержки, которая сыграла ре-
шающую роль в достижении успеха, свидетелем ко-
торого мы сегодня являемся. Мы полностью увере-
ны в том, что Исполнительный представитель и 
ОПООНМСЛ внесут существенный вклад в процесс 
дальнейшего укрепления мира, примирения и про-
цветания в Сьерра-Леоне. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Вас, г-н Председатель, за созыв этой дис-
куссии, посвященной ситуации в Сьерра-Леоне, а 
также г-на Михеля фон дер Шуленбурга и посла 
Франка Майора за их обстоятельные выступления. 
Я также приветствую присутствующего здесь наше-
го нового коллегу из Сьерра-Леоне посла Шеку Ту-
рэя, которому мы весьма признательны за его вы-
ступление. 

 Судя по сложившейся в Сьерра-Леоне ситуа-
ции и информации, предоставленной нам в ходе 
различных брифингов, у нас не остается сомнений в 
том, что в результате приложенных напряженных 
усилий удалось добиться ощутимого прогресса в 
восстановлении страны. Мы приветствуем первые 
позитивные события в политической жизни и в си-
туации в плане безопасности в Сьерра-Леоне, кото-
рые были отмечены не только приверженностью 
сторон активному участию в конструктивном со-
трудничестве, но и очевидной решимостью прави-
тельства Сьерра-Леоне по достижению подлинного 
национального примирения и обеспечению твердо-
го политического и экономического управления. 
Проведение мирных и транспарентных местных 
выборов в июле 2008 года также подтвердило это 
видение, а также, прежде всего, решимость страны 
достичь цели подлинного мира и безопасности. 

 В связи с этим мы не можем не приветствовать 
факт создания в октябре 2008 года Объединенного 
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представительства Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Сьерра-Леоне в соот-
ветствии с резолюцией 1829 (2008) Совета Безопас-
ности и предпринимаемые им наряду с другими за-
интересованными сторонами энергичные усилия по 
оказанию поддержки усилиям правительства Сьер-
ра-Леоне в области миростроительства. 

 Тем не менее все еще предстоит решить нема-
ло проблем, в частности, связанных с уязвимостью 
социально-экономической структуры, причем эта 
уязвимость обострилась вследствие нынешнего ме-
ждународного финансового кризиса. Речь также 
идет о росте цен на основные товары, к чему до-
бавляется безработица среди молодежи, оживление 
торговли наркотиками и транснациональной орга-
низованной преступности. В Программе преобразо-
ваний, разработанной правительством, открыто 
признается, что сохраняющееся пагубное воздейст-
вие коррупции, возникновение незаконного оборота 
наркотиков и высокий уровень безработицы среди 
молодежи таят в себе главную угрозу миру и ста-
бильности. В связи с этим мы приветствуем прове-
дение 10 декабря 2008 года встречи на высшем 
уровне Союза стран бассейна реки Мано, которая 
дала главам государств Союза возможность обсу-
дить вопросы безопасности. 

 Что касается миростроительства, то мы уже 
отметили, что многое было сделано, в частности, 
благодаря усилиям Объединенного представитель-
ства Организации Объединенных Наций по миро-
строительству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ), Ко-
миссии по миростроительству, двусторонних и мно-
госторонних партнеров. В связи с этим мы привет-
ствуем выводы второго двухгодичного обзора Рамок 
сотрудничества в деле миростроительства в Сьерра-
Леоне, который прошел в Нью-Йорке 15 декабря 
2008 года, и, в частности, рекомендации, адресо-
ванные правительству Сьерра-Леоне. Мы призыва-
ем его и впредь работать в тесном контакте с Ко-
миссией по миротворчеству, которую, в свою оче-
редь, настоятельно призываем поддержать претво-
рение в жизнь Программы преобразований. Нам 
следует и впредь поощрять все заинтересованные 
стороны поддерживать укрепление политического и 
экономического управления и верховенства права, 
и, в частности, реформирование государственного 
сектора, правосудия и сектора безопасности. 

 Особенно желательно оказывать поддержку 
Фонду миростроительства, поскольку благодаря ей, 

среди прочего, были реализованы проекты по под-
держке проведения выборов, по укреплению потен-
циала полиции и вооруженных сил и по оказанию 
содействия судебной системе. Мы призываем Фонд 
продолжать такую поддержку, в то же время на-
стоятельно призывая других финансовых партне-
ров, несмотря на международный финансовый кри-
зис, предоставлять помощь властям Сьерра-Леоне. 

 Исходя из этого, мы приветствуем и поддер-
живаем создание Программы преобразований и Со-
вместной концепции системы Организации Объе-
диненных Наций для Сьерра-Леоне. Мы одобряем 
эти две программы, целью которых является уста-
новление взаимосвязи между экономическим рос-
том и устойчивым развитием человеческого потен-
циала. Мы надеемся, что, как подчеркивается в 
пункте 62 доклада (S/2009/59) Генерального секре-
таря, Совместная концепция сможет совместить по-
литический мандат ОПООНМСЛ с деятельностью 
специализированных учреждений, фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций.  

 Разумеется, мы поддерживаем желание офи-
циальных представителей Сьерра-Леоне провести 
специальную сессию Комиссии по миростроитель-
ству и ОПООНМСЛ с целью мобилизации ресур-
сов, необходимых для оказания поддержки Про-
грамме преобразований правительства и Совмест-
ной концепции системы Организации Объединен-
ных Наций для Сьерра-Леоне. Необходимо под-
черкнуть важность установления тесного сотрудни-
чества между ОПООНМСЛ, Экономическим сооб-
ществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), Союзом стран бассейна реки Мано, ме-
ждународными партнерами и другими миссиями 
Организации Объединенных Наций в регионе, что 
должно повысить эффективность деятельности по 
оказанию поддержки народу Сьерра-Леоне. 

 В частности, необходимо уделять особое вни-
мание поддержке программ экономического восста-
новления; укреплению потенциала институтов, от-
вечающих за вопросы безопасности, равно как 
борьбе с незаконным оборотом наркотиков и орга-
низованной преступностью; осуществлению реко-
мендаций Комиссии по установлению истины и 
примирению, в частности, посредством постоянно-
го содействия программам предоставления компен-
сации жертвам, и поощрения программ в сфере бла-
гого управления, равно как укрепления демократи-
ческих институтов. 
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 На этом важном этапе процесса мирострои-
тельства в Сьерра-Леоне международное сообщест-
во и Совет Безопасности должны не ослаблять вни-
мания к этой стране и оказывать решительную под-
держку ее правительству, которое несет главную 
ответственность за создание надлежащих условий 
для миростроительства и устойчивого развития. Со 
своей стороны и с учетом средств, имеющихся в их 
распоряжении, ЭКОВАС и Африканский союз будут 
продолжать оказывать помощь этой стране, которая 
сегодня, благодаря воле и политическому мужеству 
ее народа и руководителей, смогла создать условия 
для мира, примирения и восстановления социально-
экономических условий. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего от имени делегации Франции 
я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. Я также хочу выразить признательность де-
легациям за их добрые слова относительно нашего 
председательствования в Совете. Я также хотел бы 
выразить признательность Исполнительному пред-
ставителю Генерального секретаря г-ну Михелю 
фон дер Шуленбургу, послу Майору и Постоянному 
представителю Сьерра-Леоне за их заявления. 

 Только что услышанные нами заявления под-
тверждают, что ситуация в Сьерра-Леоне улучшает-
ся, но также и то, что там по-прежнему существуют 
трудности. Следуя примеру Генерального секрета-
ря, который говорит об этом в своем докладе 
(S/2009/59), мы приветствуем впечатляющий про-
гресс, достигнутый в деле укрепления мира в Сьер-
ра-Леоне. Как уже подчеркивал ранее Совет Безо-
пасности, успешное проведение общих выборов в 
июле 2008 года продемонстрировало привержен-
ность народа Сьерра-Леоне миру и демократии. 
Однако страна по-прежнему сталкивается с трудно-
стями, в частности, в социально-экономической об-
ласти. Эти трудности усугубились в результате це-
лой череды кризисов, затронувших мировую эконо-
мику.  

 У нас вызывает очень серьезную озабочен-
ность рост наркоторговли в субрегионе и ее деста-
билизирующее воздействие на наиболее неустойчи-
вые государства. В связи с этим Франция приветст-
вует проведение с 26 по 29 октября 2008 года в Ка-
бо-Верде под эгидой Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) конфе-
ренции на уровне министров по этому вопросу, 

конференции, на которой был подготовлен проект 
политического заявления и трехлетний план дейст-
вий по борьбе с наркотиками в Западной Африке, 
принятый на конференции глав государств и прави-
тельств ЭКОВАС в декабре прошлого года. Мы на-
деемся, что это приведет к укреплению региональ-
ного сотрудничества по упомянутым вопросам. 
Франция готова поддержать усилия Организации 
Объединенных Наций в этой сфере, причем для 
борьбы с наркотиками в Западной Африке можно 
было бы использовать знания и помощь Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности.  

 Осуществление Рамок сотрудничества в деле 
миростроительства в Сьерра-Леоне должно про-
должаться. Мы удовлетворены плодотворным со-
трудничеством между правительством Сьерра-
Леоне и Комиссией по миротворчеству, примером 
которого является принятие правительством Рамок 
в январе 2008 года. Мы призываем правительство 
Сьерра-Леоне продолжать претворение Рамок в 
жизнь. Мы также хотели бы напомнить о выводах, 
обнародованных в декабре прошлого года Комисси-
ей по миротворчеству после проведения второго 
двухгодичного обзора. 

 Кроме того, Франция приветствует хорошие 
темпы, которые набирает работа Объединенного 
представительства Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ). Мы поддержали замену Объеди-
ненного представительства Организации Объеди-
ненных Наций в Сьерра-Леоне Объединенным по-
литическим представительством Организации Объ-
единенных Наций, которое отвечает за меры по уп-
рочению процесса миростроительства, включая 
долгожданную поддержку работы Комиссии по ми-
ростроительству. 

 Мы считаем, что принятие Совместной кон-
цепции системы Организации Объединенных На-
ций для Сьерра-Леоне, которая определяет, каким 
образом специализированные учреждения и про-
граммы Организации Объединенных Наций будут 
совместно с ОПООНМСЛ работать над осуществ-
лением как политических инициатива, так и ини-
циатив в области развития, является замечательной 
мерой. Подобная совместная деятельность необхо-
дима для того, чтобы сохранить достигнутые ценой 
больших усилий мир и стабильность в Сьерра-
Леоне. Для того чтобы содействовать устойчивому 
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социально-экономическому развитию, необходимо 
поддерживать стратегию правительства в области 
сокращения нищеты. Мы призываем ОПООНМСЛ 
продолжать идти по этому пути в процессе осуще-
ствления своего мандата. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, поздрав-
ляем Вас со вступлением на пост главы Совета 
Безопасности. Мы также хотели бы еще раз выра-
зить признательность нашим коллегам из Франции 
за их очень компетентное руководство Советом в 
прошлом месяце. Соединенные Штаты приветству-
ют назначение г-на Михеля фон дер Шуленбурга 
Исполнительным представителем Генерального 
секретаря, и мы хотели бы поблагодарить его за 
брифинг о новом Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ). Мы хоте-
ли бы также поблагодарить посла Франка Майора 
за брифинг и руководящую роль в Комиссии по ми-
ростроительству и Постоянного представителя 
Сьерра-Леоне посла Турэя за его исчерпывающее и 
полезное выступление. 

 Мы признательны ОПООНМСЛ за ту под-
держку, которое оно оказывает правительству и на-
селению Сьерра-Леоне в целях осуществления пе-
рехода от конфликта к прочному миру. Мы также 
признательны президенту Короме за эффективное 
руководство, предложенную им Программу преоб-
разований, принимаемые им меры, включая назна-
чение нового энергичного главы Комиссии по борь-
бе с коррупцией Сьерра-Леоне, и за осуществление 
реформы системы правосудия, содействие уваже-
нию прав человека и укрепление правопорядка. Мы 
отмечаем важную роль, которую ОПООНМСЛ бу-
дет играть в поддержке этих обнадеживающих уси-
лий, что поможет Сьерра-Леоне ликвидировать ос-
новные причины отсутствия стабильности. 

 Мы прошли большой путь в том, что касается 
способности Организации Объединенных Наций 
помогать странам и регионам в разрешении кон-
фликтов и в постконфликтном восстановлении и ре-
конструкции. Тип представительства, которым яв-
ляется ОПООНМСЛ, представляет собой новый ин-
струмент Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи вышедшим из конфликта странам 
и регионам в период осуществления ими важнейше-
го перехода от состояния отсутствия безопасности и 
состояния насилия к прочному миру. Это — допол-

нительный новаторский инструмент в нашем арсе-
нале механизмов, которые мы можем использовать 
в постконфликтных ситуациях. Нам необходимо 
следить за его прогрессом как для обеспечения то-
го, чтобы мы, государства-члены, оказывали необ-
ходимую поддержку в целях содействия его усили-
ям по достижению успехов, так и для того, чтобы 
это новое представительство оказывало воздейст-
вие, к которому мы все стремимся.  

 Мы вдохновлены прогрессом, которого нам 
удалось достичь в Сьерра-Леоне. Мы видим реаль-
ную пользу от присутствия такого объединенного 
представительства, каким является ОПООНМСЛ, и 
надеемся, что оно быстро докажет эффективность 
этого комплексного подхода к миростроительству. В 
этой связи мы приветствуем инициативу, которой 
является Совместная концепция, в качестве важного 
нового шага на пути к объединению усилий систе-
мы Организации Объединенных Наций в интересах 
осуществления общей стратегии, направленной на 
поддержку Сьерра-Леоне на постконфликтном пе-
реходном этапе. 

  Тем не менее мы обеспокоены тем, что 
ОПООНМСЛ до сих пор не функционирует в пол-
ную силу в результате недостатка кадров, что под-
черкивает важность обеспечения плавного перехо-
да, когда миссии Организации Объединенных На-
ций передают полномочия, с тем чтобы мы не поте-
ряли набранные темпы. Будучи сторонником Ко-
миссии по миростроительству, Соединенные Штаты 
с удовлетворением отмечают, что Комиссия содей-
ствует национальному диалогу по важнейшим во-
просам. Мы также отмечаем вклад проектов, реали-
зуемых при поддержке Фонда миростроительства, в 
решение первоочередных задач в области миро-
строительства, изложенных правительством Сьер-
ра-Леоне совместно с Комиссией. 

 Соединенные Штаты также поддерживают ра-
боту Радио Организации Объединенных Наций, ко-
торое осуществляет радиовещание для населения 
Сьерра-Леоне — начиная с Фритауна и заканчивая 
сельскими общинами по всей стране — в целях 
предоставления им ценной информации о выборах, 
правах женщин, проблемах здравоохранения и по 
многим другим жизненно важным вопросам. Мы 
поддерживаем передачу этой службы Вещательной 
корпорации Сьерра-Леоне, а также использование 
освободившихся активов миростроительства для 
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дальнейшего развития национальной службы веща-
ния. 

 Мы по-прежнему озабочены все более частым 
использованием Сьерра-Леоне в качестве перева-
лочной базы для оборота запрещенных наркотиков 
из Южной Америки в страны Европы. Мы с удовле-
творением отмечаем сотрудничество ОПООНМСЛ с 
Совместной целевой группой Сьерра-Леоне по 
борьбе с наркотиками и будем продолжать оказы-
вать помощь в ликвидации этой угрозы для нацио-
нальной безопасности этой страны и, более того, 
для безопасности всего региона. В то же время мы 
приветствуем региональный подход к решению 
этих проблем, в особенности к проблеме торговли 
наркотиками и пиратства. Тот факт, что Сьерра-
Леоне, несмотря на значительный прогресс, 
по-прежнему остается уязвимой перед лицом не-
стабильности в результате наркотиков и преступно-
сти, безработицы среди молодежи, которая состав-
ляет более 60 процентов, и сохраняющейся нищеты, 
напоминает нам не только о том, что мир достался 
дорогой ценой, но и о том, что нам необходимо 
продолжать работать сообща как в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, так и за ее пре-
делами в целях эффективного урегулирования не-
решенных проблем. 

 Сьерра-Леоне служит нам напоминанием не 
только о трудностях постконфликтного перехода, но 
и об обещании Организации Объединенных Наций 
и всего международного сообщества помочь этой 
стране и ее народу построить лучшее будущее. Со-
единенные Штаты полностью поддерживают 
ОПООНМСЛ, и сохранят твердую приверженность 
цели оказания помощи Сьерра-Леоне для того, что-
бы конфликт остался в прошлом и чтобы страна 
могла продвигаться вперед в будущее, характери-
зующееся устойчивым развитием и демократией. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Мы так-
же признательны Специальному представителю Ге-
нерального секретаря г-ну Mихелю фон дер Шулен-
бургу за высказанные им оценки деятельности Объ-
единенного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ) и ситуации в этой стране. Мы 
признательны также за брифинги Председателю 
страновой группы по Сьерра-Леоне Комиссии по 
миростроительству послу Майору и Постоянному 
представителю Сьерра-Леоне г-ну Турэю. 

 C удовлетворением отмечаем, что сохранение 
в стране политической стабильности позволяет 
Сьерра-Леоне поступательно продвигаться по пути 
постконфликтного восстановления. Важно, что си-
туация в области безопасности как внутри страны, 
так и на ее границах с соседними государствами в 
целом остается спокойной. Несомненно, это во 
многом стало возможным благодаря грамотной по-
литике, направленной на решение острых проблем, 
проводимой руководством страны и ее президентом 
г-ном Коромой, а также благодаря конструктивному 
взаимодействию основных политических сил стра-
ны. 

 Несмотря на позитивную эволюцию событий, 
перед Сьерра-Леоне, тем не менее, стоят масштаб-
ные задачи переходного периода, от успешного ре-
шения которых во многом зависит долгосрочная 
стабильность. Прежде всего, это блок упомянутых 
Специальным представителем Генерального секре-
таря социально-экономических вопросов. Сегодня 
их решение, к сожалению, осложняется новыми вы-
зовами, такими как мировой финансовый и продо-
вольственный кризисы. 

 Сохраняются немалые угрозы в сфере безо-
пасности. K числу наиболее острых из них отно-
сится проблема транснациональной организованной 
преступности. Особую озабоченность вызывает от-
меченная в докладе Генерального секретаря 
(S/2009/59) растущая угроза использования терри-
тории Сьерра-Леоне в качестве перевалочной базы 
для незаконного оборота наркотических средств. 
Необходимо отметить, что данная проблема прису-
ща не только Сьерра-Леоне, но и всему региону За-
падной Африки. Наиболее уязвимые из стран этого 
субрегиона превращаются в плацдармы для неза-
конной торговли наркотиками, людьми и легким и 
стрелковым оружием. 

 В целях противодействия данному вызову тре-
буются не только национальные усилия в области 
укрепления соответствующих государственных ин-
ститутов, прежде всего сектора безопасности и су-
дебной системы, но также активное участие в еди-
ном региональном подходе, в частности, через вы-
полнение соответствующего плана действий Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС), принятого на саммите в Абудже 
19 декабря 2008 года. 
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 Мы весьма обеспокоены также сообщениями 
об участившихся случаях вооруженного пиратства у 
берегов Сьерра-Леоне. Сохраняющиеся сложные 
задачи укрепления мира в Сьерра-Леоне подтвер-
ждают необходимость оказания дальнейшего содей-
ствия этой стране со стороны международного со-
общества. Важное значение имеет координирующая 
это содействие деятельность ОПООНМСЛ. В целях 
противодействия возникающим вызовам безопасно-
сти в стране, в том числе трансграничным вызовам, 
важно поддерживать регулярное и плодотворное 
взаимодействие между ОПООНМСЛ и Отделением 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки. 

 Россия высоко оценивает итоги начального 
периода работы ОПООНМСЛ и рассчитывает на 
сохранение взятой им на старте хорошей динамики, 
поставив во главу угла осуществление Совместной 
концепции системы Организации Объединенных 
Наций для Сьерра-Леоне в целях содействия реали-
зации разработанной руководством страны трехлет-
ней Программы преобразований. Приветствуем 
деятельность Комиссии по миростроительству на 
сьерра-леонском направлении. Проведение первого 
полугодового обзора стратегии миростроительства 
в декабре прошлого года подтвердило актуальность 
взаимодействия между правительством Сьерра-
Леоне и Комиссией в приоритетных областях миро-
строительства. Мы также с удовлетворением отме-
чаем прогресс в осуществлении миростроительных 
проектов, финансируемых из Фонда мирострои-
тельства. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Прежде всего делегация Китая хотела бы 
поздравить Японию с исполнением функций Пред-
седателя Совета Безопасности. Мы также хотим по-
благодарить делегацию Франции за ее вклад в рабо-
ту Совета. Кроме того, делегация Китая хотела бы 
поблагодарить Исполнительного представителя Ге-
нерального секретаря г-на Михеля фон дер Шулен-
бурга и посла Франка Майора за их брифинги и 
приветствует выступление Постоянного представи-
теля Сьерра-Леоне. 

 В последний год политическая ситуация в 
Сьерра-Леоне остается в целом стабильной. Ситуа-
ция в области безопасности развивается в благо-
приятном для процесса миростроительства направ-
лении; определенный прогресс достигается также в 
плане социально-экономического восстановления и 

развития. Это результат совместных усилий прави-
тельства, политических партий и народа Сьерра-
Леоне, и мы это приветствуем.  

 1 декабря прошлого года президент Корома 
обнародовал свою Программу преобразований, в 
которой были определены приоритетные для прави-
тельства Сьерра-Леоне области деятельности по 
экономическому развитию. Исполнительный пред-
ставитель Генерального секретаря в сотрудничестве 
с правительством и другими соответствующими 
субъектами также сформулировал Совместную кон-
цепцию системы Организации Объединенных На-
ций для Сьерра-Леоне, в которой излагаются при-
оритетные направления следующего этапа деятель-
ности международного сообщества по оказанию 
помощи этой стране. Это говорит о том, что опре-
делены стратегические рамки и руководящие прин-
ципы миростроительства в Сьерра-Леоне. Следую-
щий этап работы будет ориентирован на обеспече-
ние ожидаемых результатов в их осуществлении. 

 В Сьерра-Леоне много лет шла гражданская 
война, которая нанесла тяжелый урон ее экономике 
и обществу и причинила жестокие страдания ее на-
роду. Мир и стабильность в Сьерра-Леоне — это 
результат, который был достигнут с большим тру-
дом. Правительство Сьерра-Леоне и другие соот-
ветствующие субъекты должны всецело воспользо-
ваться нынешней стабильностью в стране, напря-
женно трудиться для достижения консенсуса и по-
святить себя цели национального развития. В то же 
время и международное сообщество должно про-
должать оказывать помощь Сьерра-Леоне.  

 Создание Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) свидетель-
ствует о том, что процесс миростроительства в 
Сьерра-Леоне вступил в новый этап. Мандат 
ОПООНМСЛ включает в себя соответствующие по-
литические полномочия действующих в Сьерра-
Леоне учреждений Организации Объединенных 
Наций, их полномочия в плане развития и прав че-
ловека. Это поможет миссии поддерживать прави-
тельство в его усилиях по сохранению мира и ста-
бильности и содействовать социально-эконо-
мическому развитию. Мы хотим заявить о нашей 
поддержке деятельности миссии и выразить надеж-
ду на то, что она сможет достичь эффективных ре-
зультатов.  
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 Нельзя игнорировать последствия общемиро-
вого финансового и продовольственного кризисов. 
Соответственно в этом плане процесс мирострои-
тельства в Сьерра-Леоне также сталкивается с ря-
дом новых трудностей. В докладе Генерального 
секретаря (S/2009/59) упоминается о таких вопро-
сах, как борьба с коррупцией и пиратством, на ко-
торые все соответствующие субъекты должны об-
ращать всемерное внимание. 

 В борьбе с наркоторговлей нам следует вос-
пользоваться положительным опытом других стран 
и признать, что ключом к успеху является профи-
лактика. Наши усилия в этой области должны быть 
неотъемлемой частью наших усилий по восстанов-
лению верховенства права и развитию экономики с 
целью укрепления потенциала страны по борьбе с 
наркоторговлей.  

 Китай призывает международное сообщество, 
в частности международные финансовые учрежде-
ния, продолжать оказывать Сьерра-Леоне помощь в 
целях дальнейшего укрепления там процесса миро-
строительства и достижения дальнейшего возмож-
ного прогресса. Со своей стороны, Китай будет 
вносить свой вклад в процесс миростроительства в 
Сьерра-Леоне. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хочу присоединиться к моим 
коллегам и поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в феврале, а представительство Франции — с 
прекрасным руководством работой Совета в про-
шлом месяце. Для меня большая честь вновь при-
ветствовать г-на фон дер Шуленбурга в Совете в его 
новом качестве главы очень важной объединенной 
миссии — Объединенного представительства Орга-
низации Объединенных Наций по миростроитель-
ству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ), — которая в 
некотором роде является экспериментальной. По-
этому мы не только желаем ей успеха, но и, вполне 
естественно, с большим интересом следим за про-
грессом в ее работе. Кроме того, я хотела бы побла-
годарить посла Майора и посла Турэя за их бри-
финги. 

 Сегодня мы много услышали от предыдущих 
ораторов. Многое из того, что я хотела сказать, бы-
ло уже сказано другими, поэтому я сегодня выступ-
лю кратко. Однако я не хочу, чтобы моя краткость 
расценивалась как недостаточный интерес к тому, 

что происходит в Сьерра-Леоне. Наоборот, Сьерра-
Леоне является важным партнером для моего пра-
вительства и для Соединенного Королевства в це-
лом. В Соединенном Королевстве существует боль-
шой интерес к Сьерра-Леоне, мы поддерживаем эту 
страну и ее народ и приветствуем мирный переход к 
правлению президента Коромы. Очень приятно бы-
ло услышать от посла Турэя о перспективах консти-
туционных изменений. 

 Пользуясь возможностью, мы хотели бы на-
стоятельно призвать правительство активизировать 
координацию с его партнерами по развитию, осо-
бенно с целью реализации Программы преобразо-
ваний президента Коромы. Организации Объеди-
ненных Наций отводится здесь важная роль, и пра-
вительство Сьерра-Леоне должно ощущать, что у 
него есть возможность всецело использовать воз-
можности ОПООНМСЛ в этом плане. 

 За последние месяцы ОПООНМСЛ проделало 
очень хорошую работу. Оно начало работать с Ко-
миссией по регистрации политических партий и 
очень удачно использует Фонд пакетного финанси-
рования для выборов, а его помощь в проведении 
полугодичного обзора рамочной программы со-
трудничества в деле миростроительства очень важ-
на для дальнейшего продвижения Сьерра-Леоне по 
пути эффективного развития.  

 Как и другие, мы надеемся на то, что 
ОПООНМСЛ будет и далее оказывать высококва-
лифицированную консультативную поддержку в 
плане борьбы с угрозой наркотиков, предупрежде-
ния и урегулирования конфликтов и обеспечения 
того, чтобы Комиссия по борьбе с коррупцией дей-
ствительно достигала результатов. Если не будет 
продвижения вперед в этих трех важнейших облас-
тях деятельности, то ОПООНМСЛ не сможет дос-
тичь и других своих целей. 

 У меня есть три вопроса, на которые, я наде-
юсь, Исполнительный представитель Генерального 
секретаря сможет ответить в своем последующем 
выступлении.  

 Что касается оценки миростроительства на 
данный момент и целей на этот год, то какие еще 
индикаторы успеха нам следует, на его взгляд, от-
слеживать и есть ли еще цели, которые ему хоте-
лось бы добавить на 2009 год, и если есть, то ка-
кие? 
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 Во-вторых, нам было бы интересно узнать не-
сколько подробнее о военном перевороте в Гвинее. 
Каковы его последствия для Сьерра-Леоне и для 
деятельности ОПООНМСЛ? 

 Наконец, хочу отметить два процедурных мо-
мента. Первый заключается в том, что я была бы 
признательна, если бы в следующем докладе были 
приведены какие-то согласованные выходные дан-
ные и индикаторы успеха. Как я уже сказала в нача-
ле моего выступления, важно, чтобы эта новая, экс-
периментальная объединенная миссия должным об-
разом оценивалась, с тем чтобы было понятно, 
можно ли использовать ее в качестве модели в дру-
гих районах. Мы, естественно, надеемся, что мож-
но. Но, как я сказала, здесь ключевую роль будет 
играть мониторинг. 

 Наконец, я лишь хотела бы официально выра-
зить наше разочарование по поводу того, что, хотя 
ОПООНМСЛ в конечном счете и было развернуто, 
для того, чтобы выйти на этот этап, потребовалось 
очень много времени. Мы понимаем, что на утвер-
ждение Исполнительного представителя также по-
требовалось много времени и что некоторые пози-
ции в ОПООНМСЛ еще не заняты. Мы не думаем, 
что в такой небольшой миссии, как ОПООНМСЛ, и 
в такой стране, как Сьерра-Леоне, где все еще су-
ществует определенная нестабильность, допустима 
такая практика. Поэтому либо сейчас, либо позже 
нам было бы очень интересно услышать, как Орга-
низация Объединенных Наций могла бы изменить 
свои процедуры с целью улучшения в будущем си-
туации с делами такого рода. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности и поблагодарить деле-
гацию Франции за ее усилия в ходе очень сложного 
для Совета месяца. 

 Мексика приветствует первый доклад Гене-
рального секретаря об Объединенном представи-
тельстве Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне (S/2009/59) и же-
лает г-ну Михелю фон дер Шуленбургу всяческих 
успехов в его работе в качестве главы этого Пред-
ставительства. Мы также признательны за участие в 
нашей работе нашему коллеге послу Майору (Ни-
дерланды), Председателю страновой структуры по 
Сьерра-Леоне в Комиссии по миростроительству, и 

послу Шеку Турэю, Постоянному представителю 
Сьерра-Леоне, который рассказал нам о нынешних 
усилиях его правительства. Мы хотели бы подчерк-
нуть позитивную сторону положения в Сьерра-
Леоне после многолетнего конфликта, которая про-
является в отсутствии вооруженных группировок и 
успехах, достигнутых в политической стабилизации 
и в миростроительстве. 

 Организация Объединенных Наций поддержи-
вает усилия, направленные на реформы в Сьерра-
Леоне в политической, правовой, экономической и 
административной областях в целях обеспечения 
дальнейшего развития. Теперь, во избежание долго-
временной зависимости, необходимо начинать под-
готовку местных кадров. Совет Безопасности и дру-
гие органы Организации Объединенных Наций не 
должны действовать в одиночку для достижения 
этой цели. Напротив, они должны поощрять и под-
держивать инициативы стран региона, которые 
лучше понимают местные реалии и способны луч-
ше обеспечивать сотрудничество и развитие. Сей-
час Сьерра-Леоне находится на этапе посткон-
фликтного восстановления, на котором от Органи-
зации Объединенных Наций требуются поддержка и 
планирование.  

 Мы признаем те успехи в главных областях, 
которые были достигнуты благодаря присутствию 
Организации Объединенных Наций, включая, в том 
числе, развитие диалога между основными нацио-
нальными субъектами в целях предотвращения но-
вых конфликтов между племенами; помощь в укре-
плении правопорядка и государственных институ-
тов; политическую поддержку и технические кон-
сультации в укреплении национальной Комиссии по 
правам человека и подготовку сил безопасности. 
Дальнейшее развитие этих усилий является при-
оритетной задачей ОПООНМСЛ на среднесрочную 
перспективу.  

 Мы приветствуем принятие Закона о правах 
ребенка и готовящийся закон о гендерном равенст-
ве, которые являются большим шагом вперед в об-
ласти прав человека. Мы также приветствуем дея-
тельность Специального суда по Сьерра-Леоне и 
поддерживаем усилия по созданию переходной сис-
темы правосудия в интересах обеспечения правопо-
рядка и укрепления мира и национального прими-
рения.  
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 Несмотря на все эти успехи, Мексика обеспо-
коена информацией, содержащейся в докладе Гене-
рального секретаря и указывающей на то, что в 
контексте международной организованной пре-
ступности расширяется практика использования 
Сьерра-Леоне в качестве перевалочной базы для 
наркоторговли и торговли оружием, в прибрежных 
водах страны имеют место акты пиратства, продол-
жаются потенциально дестабилизирующие меж-
племенные споры, а ухудшение экономического по-
ложения особенно сильно отражается на стоимости 
продуктов питания.  

 Поэтому Мексика полагает критически необ-
ходимым, чтобы ОПООНМСЛ оказывало помощь 
правительству Сьерра-Леоне в развитии диалога и 
координации на основе общей ответственности со 
странами региона, в частности с Либерией, Гвине-
ей, Гвинеей-Бисау и Кот-д’Ивуаром, в совместной 
борьбе с торговлей наркотиками и оружием, угро-
жающей безопасности и стабильности страны и ре-
гиона, которая не может быть успешной без под-
держки международного сообщества.  

 Мексика приветствует также работу, прове-
денную в Сьерра-Леоне Комиссией по мирострои-
тельству, в частности, страновое совещание, кото-
рое упоминалось рядом представителей. Мобилиза-
ция ресурсов для осуществления проектов развития 
в стране, которой способствовала Комиссия, была 
крайне необходима для закрепления мирного про-
цесса. Аналогичным образом нас радует работа Ко-
миссии по укреплению взаимопонимания и разви-
тию диалога между правительством и другими 
субъектами, участвующими в политическом про-
цессе.  

 Мы поддерживаем усилия Комиссии по рас-
ширению донорской базы, которая обеспечит стра-
не необходимые финансовые ресурсы и позволит 
населению воспользоваться дивидендом мира и 
примирения как можно скорее. Это особенно акту-
ально в условиях нынешней финансовой обстанов-
ки в мире, когда приток международной помощи в 
интересах развития может уменьшиться.  

 Крайне необходимо обеспечить значимое при-
сутствие Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне, обладающее потенциалом, достаточ-
ным для продолжения поддержки деятельности 
правительства, Комиссии и всех национальных, ре-
гиональных и международных партнеров в их об-

щем видении социально-экономического развития 
страны. Программа преобразований, о которой го-
ворил сегодня посол Сьерра-Леоне в Организации 
Объединенных Наций, заслуживает нашей твердой 
поддержки. Мы по-прежнему поддерживаем  все, 
что было сделано ОПООНМСЛ до сих пор и что 
позволило ему максимально увеличить свои ресур-
сы и выполнить свои цели. 

 Г-жа Вильялобос (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, как и предыдущие 
ораторы, я хотела бы поздравить Вас с вступлением 
на пост Председателя Совета в феврале и поблаго-
дарить делегацию Франции за ее работу на посту 
Председателя в январе. Мы хотели бы также побла-
годарить Исполнительного представителя Гене-
рального секретаря и главу Объединенного пред-
ставительства Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ) г-на фон дер Шуленбурга и Посто-
янного представителя Нидерландов посла Франка 
Маджоора, Председателя структуры по Сьерра-
Леоне в рамках Комиссии по миростроительству, за 
их брифинги и в особенности за работу, которую 
они проделали, выполняя свои мандаты. Мы благо-
дарим также посла Турэя, выступившего от имени 
своего правительства, за его заявление.  

 Моя делегация считает, что национальное 
примирение и единство Сьерра-Леоне являются 
важнейшими приоритетами и требуют активного 
участия и заинтересованности всех слоев общества. 
Следует по-прежнему уделять внимание этниче-
ским и региональным противоречиям, и это задача, 
в решении которой призван сыграть важную роль 
многопартийный парламент Сьерра-Леоне.  

 Другим важнейшим компонентом процесса 
национального примирения является выполнение 
рекомендаций Комиссии по установлению истины и 
примирению, в частности, программы выплаты 
компенсаций жертвам конфликта, которой по-
прежнему необходима более масштабная междуна-
родная поддержка.  

 Столь же неотложен обзор укрепления демо-
кратических институтов. Для укрепления мира, 
обеспечения развития и активного содействия инте-
грации Сьерра-Леоне в международные процессы 
абсолютно необходима система с устойчивыми ин-
ститутами, способствующая поощрению прав и 
обеспечению верховенства закона.  
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 Тем не менее мы должны ясно сознавать, что, 
если мы действительно хотим, чтобы институты 
выполняли свою решающую роль, их строительство 
и укрепление верховенства права требуют реши-
тельного наступления на коррупцию, что включает 
повышение уровня транспарентности государст-
венного управления и подотчетности, а также и уп-
рочения в обществе культуры, которая предполагает 
борьбу с безнаказанностью. В связи с этим мы при-
ветствуем работу Комиссии по борьбе с коррупцией 
и ее усилия по привлечению гражданского общест-
ва и других заинтересованных сторон к контролю за 
осуществлением национальной стратегии по борьбе 
с коррупцией. Мы также с признательностью отме-
чаем поддержку со стороны ОПООНМСЛ и Комис-
сии по миростроительству в оказании помощи пра-
вительству в этой борьбе.  

 Совет должен обратить особое внимание на 
растущую угрозу безопасности в Сьерра-Леоне со 
стороны наркоторговцев, и это проблема, которая 
затрагивает и другие страны региона и поэтому 
требует решительных действий. В противном слу-
чае, все усилия в других областях будут подорваны 
и в конечном итоге могут оказаться напрасными. 
Поэтому мы считаем важным, чтобы правительство 
и ОПООНМСЛ, осуществляя план действий по 
борьбе с незаконным оборотом наркотиков и свя-
занной с ней организованной преступностью, осно-
ванный на региональном плане действий, принятом 
членами Экономического сообщества западноафри-
канских государств, действовали сообща. Ясно, что 
мы имеем дело с региональной проблемой, и по-
этому для решения этой и других проблем, таких 
как пиратство, необходимы региональный подход и 
поддержка и укрепление потенциала региональных 
организаций. 

 В настоящее время правительство Сьерра-
Леоне сталкивается с проблемами, о которых мы 
все хорошо знаем, в своих усилиях по укреплению 
экономического и социального развития, оказанию 
поддержки демократической системе правления, 
проведению реформы в секторе безопасности и в 
области судопроизводства и интеграции молодежи в 
экономические и социальные структуры страны. 

 В этом контексте поддержку международного 
сообщества невозможно переоценить. Совместная 
работа правительства и ОПООНМСЛ, направленная 
на выполнение предложенной президентом Коро-
мой Программы преобразований, является шагом в 

правильном направлении, однако необходимы до-
полнительные усилия, о чем говорится в стратеги-
ческом рамочном документе о Совместной концеп-
ции системы Организации Объединенных Наций 
для Сьерра-Леоне и в рамочной программе сотруд-
ничества в деле миростроительства. 

 В заключение позвольте мне настоятельно 
призвать правительство Сьерра-Леоне удвоить свои 
усилия. Мы подтверждаем нашу готовность оказы-
вать поддержку ОПООНМСЛ и работе по линии 
структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миро-
строительству, а также призываем к большей под-
держке со стороны международного сообщества 
процессам, происходящим в Сьерра-Леоне. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы официально поздравить Вас со вступлением на 
пост Председателя Совета. Я хотел бы также выра-
зить признательность Франции за руководство ра-
ботой Совета в январе месяце. 

 Я хотел бы поблагодарить Исполнительного 
представителя Генерального секретаря г-на Михеля 
фон дер Шуленбурга за его брифинг. Мы имеем 
долгий и положительный опыт сотрудничества с 
ним, и на нас произвела большое впечатление его 
роль в выработке всеобъемлющего и новаторского 
подхода Организации Объединенных Наций к ее 
присутствию в Сьерра-Леоне. 

 Как и другие, мы полагаем, что поэтапный пе-
реход от усилий по поддержанию мира к всеобъем-
лющим усилиям по миростроительству и реконст-
рукции может стать примером для других операций 
Организации Объединенных Наций. Когда различ-
ные структуры Организации Объединенных Наций 
объединяются под одной крышей, это дает много-
численные преимущества. С учетом того, с какими 
трудностями Сьерра-Леоне сталкивается в таких 
вопросах, как коррупция и организованная пре-
ступность, мы приветствуем, в частности, непо-
средственный учет опыта Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти (ЮНОДК) и надеемся, что вклад Управления 
может быть более активным. 

 В то же время большую важность имеет со-
трудничество в рамках страновой структуры Ко-
миссии по миростроительству по Сьерра-Леоне под 
умелым руководством посла из Нидерландов Фран-
ка Майора. Хотя задача миростроительства как та-
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ковая еще не решена полностью, мы считаем, что 
достигнутый к настоящему времени успех может 
также служить примером усилий такого рода в дру-
гих странах региона. Тем не менее сохраняется це-
лый ряд проблем, которые еще предстоит решить 
Сьерра-Леоне, ОПООНМСЛ и странам-донорам. Я 
остановлюсь на трех из них. 

 Во-первых, для успеха стратегии международ-
ного сообщества доноров важно, чтобы Всемирный 
банк и Международный валютный фонд постепенно 
уделяли больше внимания сокращению бедности. 
Разработанная в Сьерра-Леоне Программа преобра-
зований отражает главные задачи в этой сфере, од-
нако существенному улучшению экономических 
показателей может помешать высокий уровень без-
работицы среди молодежи. На этом фоне такие 
инициативы, как проект Организации Объединен-
ных Наций по промышленному развитию 
(ЮНИДО) по решению проблемы безработицы сре-
ди молодежи в странах района бассейна реки Мано, 
имеют особую важность и нуждаются в укрепле-
нии.  

 В этом контексте я хотел бы также отметить, 
что меры по сокращению безработицы среди моло-
дежи были важным компонентом резолюции, при-
нятой в конце 2007 года в Уагадугу на Конферен-
ции по вопросам мира и безопасности в Западной 
Африке, организованной Буркина-Фасо и Австрией. 
Мы по-прежнему поддерживаем вышеупомянутые 
усилия ЮНИДО. 

 Во-вторых, первоочередного внимания, как и 
прежде, заслуживают такие проблемы, как органи-
зованная преступность и связанные с ней проблемы 
борьбы с незаконным оборотом наркотиков, кор-
рупцией и распространением стрелкового оружия. 
Поскольку эти проблемы имеют трансграничные 
последствия, о чем только что сказал представитель 
Коста-Рики, мы считаем, что их следует решать на 
основе регионального подхода. В этом контексте я 
хотел бы прежде всего воздать должное Сьерра-
Леоне за то, что она уже ратифицировала Конвен-
цию Экономического сообщества западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) по стрелковому оружию 
и легким вооружениям. Мы считаем очень важным 
продолжить и успешно завершить этот процесс ра-
тификации. Я хотел бы также наряду с другими 
ораторами сказать о Плане действий ЭКОВАС по 
борьбе с торговлей наркотиками, который является 
еще одним прекрасным примером успешного ре-

гионального сотрудничества. Вклад Управления по 
наркотикам и преступности (ЮНОДК) в осуществ-
ление Совместной концепции системы Организации 
Объединенных Наций служит прочной основой для 
долгосрочных, всеобъемлющих и скоординирован-
ных мер по борьбе с незаконным оборотом наркоти-
ков и преодолению той серьезной опасности, кото-
рую злоупотребление наркотиками имеет для вклю-
чения молодежи Сьерра-Леоне в социально-эконо-
мическую жизнь страны. 

 В-третьих, мы считаем, что для примирения 
важны следующие два вида деятельности: это по-
следовательное выполнение рекомендаций Комис-
сии по установлению истины и примирению и ис-
полнение процедур Специального суда по Сьерра-
Леоне. В докладе Комиссии по установлению исти-
ны и примирению не только дается беспристраст-
ный исторический анализ конфликта в этой стране, 
но и содержатся далеко идущие и всеобъемлющие 
рекомендации в отношении устранения коренных 
причин конфликта и поощрения примирения. Как 
уже подчеркивали некоторые ораторы, Комиссия по 
установлению истины и примирению также пред-
ложила программу выплаты компенсации постра-
давшим с учетом особых потребностей инвалидов с 
ампутированными конечностями, людей, получив-
ших ранения во время войны, и жертв сексуального 
насилия. Мы призываем правительство Сьерра-
Леоне активизировать свои усилия, направленные 
на систематическое рассмотрение и осуществление 
этих очень важных рекомендаций. 

 Специальный суд по Сьерра-Леоне добился 
больших успехов в 2008 году и планирует завер-
шить свою работу к 2010 году. Наряду с тем, что он 
является символом справедливости и подотчетно-
сти, он открывает также возможности для укрепле-
ния потенциала национальных профессиональных 
кадров, которые получили опыт в вопросах обеспе-
чения верховенства права. С нашей точки зрения, 
это было бы важным для сохранения и использова-
ния людей с такими навыками в Сьерра-Леоне. В 
этих целях следует создавать для них благоприят-
ные условия во избежание «утечки мозгов». 

 В заключение я хотел бы отметить, что Авст-
рию радует устойчивая тенденция к уважению гра-
жданских и политических прав в Сьерра-Леоне, а 
также инициативы правительства Сьерра-Леоне по 
поощрению прав женщин. 
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 Г-н Скрачич (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на Михеля фон дер Шуленбурга за представление 
первого доклада Генерального секретаря о деятель-
ности Объединенного представительства Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) (S/2009/59), а также 
за его полезные комментарии и замечания. Моя де-
легация хотела бы также поблагодарить посла 
Франка Майора в его качестве Председателя стра-
новой структуры Комиссии по миростроительству 
по Сьерра-Леоне и Постоянного представителя 
Сьерра-Леоне посла Шеку Турэя за их заявления. 

 Хорватия с удовлетворением отмечает успеш-
ный переход от Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
к ОПООНМСЛ, которое объединяет все структуры 
Организации Объединенных Наций, ее программы, 
мероприятия и фонды по Сьерра-Леоне. Мы счита-
ем, что нынешняя модель ОПООНМСЛ уже начала 
приносить плоды и давать все новые положитель-
ные результаты. Мы хотели бы воздать должное 
обеим крупным политическим партиям в стране — 
Всенародному конгрессу и Народной партии Сьер-
ра-Леоне — за их продолжающееся взаимодейст-
вие, которое является как конструктивным, так и, 
по оценке Генерального секретаря, доброжелатель-
ным. Этот новый климат в значительной степени 
способствует стабильности в стране и предотвра-
щению нового конфликта. Однако факт заключается 
в том, что Сьерра-Леоне по-прежнему разделена по 
этническому и географическому признакам и что 
существует настоятельная необходимость в про-
должении диалога и сотрудничества между всеми 
соответствующими заинтересованными сторонами. 

 Хорватия воздает должное правительству 
Сьерра-Леоне за то, что оно «сделало борьбу с кор-
рупцией одним из ключевых элементов своей про-
граммы реформ». Мы приветствуем децентрализа-
цию работы Комиссии по борьбе с коррупцией и 
открытие ее отделений в северных и восточных 
районах страны. Мы считаем особенно важной раз-
работку плана действий с главной целью устранить 
растущие угрозы, вытекающие из незаконного обо-
рота наркотиков и организованной преступности, 
который базируется на Плане действий, принятом 
на конференции на уровне министров по проблеме 
незаконного оборота наркотиков, проведенной в 
прошлом году Экономическим сообществом запад-

ноафриканских государств. Это позволит объеди-
нить различные структуры, занимающиеся вопро-
сами безопасности, в рамках типового порядка дей-
ствий с четким разграничением функций и обязан-
ностей. Мы целиком и полностью поддерживаем 
этот подход. 

 Мы приветствуем первый доклад о положении 
в области прав человека, подготовленный недавно 
начавшей свою деятельность Национальной комис-
сией по правам человека, а также программы и ме-
роприятия этой Комиссии. В то же время мы при-
зываем правительство продолжать осуществлять 
рекомендации Комиссии по установлению истины и 
примирению, в том числе программы выплаты ком-
пенсаций жертвам гражданского конфликта.  

 Хорватия решительно поддерживает реформу 
сектора безопасности в Сьерра-Леоне, поскольку 
именно учреждения, занимающиеся вопросами 
безопасности, являются главными гарантами укре-
пления мира и демократического управления. Мы 
воздаем должное ОПООНМСЛ за его существен-
ный вклад в разработку стандартов полицейской 
деятельности в стране и за его усилия по укрепле-
нию партнерских отношения между полицией и ме-
стными общинами. С другой стороны, совершенно 
очевидно, что, несмотря на достигнутый прогресс, 
много еще предстоит сделать. Главные задачи, 
стоящие перед властями Сьерра-Леоне, — будь то 
неотложные или краткосрочные, как например, рост 
цен на продовольствие и топливо, незаконный обо-
рот наркотиков и пиратство, или же средне- и дол-
госрочные, как например, отсталость или безрабо-
тица среди молодежи, — представляют собой серь-
езную угрозу для достигнутых на сегодняшний 
день успехов. Степень успеха, достигнутого прави-
тельством Сьерра-Леоне в решении этих проблем, 
будет во многом определять будущее этой страны. В 
этой связи мы приветствуем Программу преобразо-
ваний президента Коромы, которая направлена на 
кардинальную трансформацию экономики на осно-
ве сочетания экономического роста с поступатель-
ным развитием человеческого потенциала. В то же 
время в ней четко обозначены главные приоритет-
ные задачи и предлагаются направления для приня-
тия мер. В ней также отражено важное изменение в 
подходе, который характеризовался зависимостью 
от помощи и достижением цели восстановления к 
обеспечению роста и развития путем создания ус-
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ловий, благоприятных для развития частного секто-
ра и более активного подключения диаспоры. 

 Несомненно, что для осуществления этой ам-
бициозной программы потребуются твердое поли-
тическое руководство и дальнейшая международная 
поддержка. Мы приветствуем также разработку Со-
вместной концепции системы Организации Объе-
диненных Наций для Сьерра-Леоне, являющейся 
стратегическими рамками, в которых излагаются 
приоритетные задачи Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне и указываются эффективные 
каналы предоставления всех имеющихся ресурсов. 
Мы надеемся, что эти взаимодополняющие доку-
менты будут способствовать ускорению социально-
экономического восстановления и обеспечению по-
стоянной стабилизации мира и безопасности в 
стране. 

 И, наконец, мы приветствуем Комиссию по 
миростроительству за важную роль, которую она 
играет в привлечении постоянной донорской помо-
щи для Сьерра-Леоне. Мы с удовлетворением отме-
чаем второй доклад о прогрессе в выполнении обя-
зательств, содержащихся в рамочной программе со-
трудничества в области миростроительства, а также 
рекомендации относительно принятия дальнейших 
необходимых шагов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю в качестве представителя Японии. 

 Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность за любезные слова в адрес Председателя 
Совета в феврале месяце. Важно обеспечить, чтобы 
Объединенное представительство Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) как можно быстрее 
начало свою работу с полной нагрузкой под новым 
руководством Исполнительного представителя Ге-
нерального секретаря г-на Михеля фон дер Шулен-
бурга. Мы удовлетворены достижением все боль-
шей стабильности в Сьерра-Леоне, а также успеш-
ным проведением выборов в июле 2008 года и  
дополнительных выборов в прошлом месяце. Такой 
прогресс свидетельствует о том, что в Сьерра-Леоне 
укореняется культура демократии. 

 Сьерра-Леоне представляет собой модель пе-
рехода от поддержания мира к миростроительству, 
хотя главными задачами в области миростроитель-
ства остаются пока обеспечение благого управления 
и создание возможностей в области развития для 

населения. Мы полагаем, что приоритетное внима-
ние должно быть сосредоточено на перспективе 
безопасности людей: во-первых, на укреплении 
благого управления, ключевых демократических 
институтов, диалога по достижению национального 
согласия и примирения, а также подотчетности на 
государственной службе. Мы поддерживаем усилия 
президента Коромы, направленные на борьбу с кор-
рупцией и изменение отношения тех, кто работает в 
государственном секторе. 

 Во-вторых, незаконный оборот наркотиков и 
пиратство у берегов Сьерра-Леоне должны быть 
поставлены под контроль. Необходимо дать толчок 
совместным усилиям правительства Сьерра-Леоне и 
ее международных партнеров, с тем чтобы их уско-
рить. Региональное сотрудничество в рамках Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
дарств играет важную роль в устранении этих воз-
никающих угроз. В-третьих, необходимо принять 
меры для улучшения условий жизни населения. Не-
обходимо срочно оказать помощь в создании рабо-
чих мест для молодежи. Мы также должны поддер-
жать усилия правительства по сокращению зависи-
мости от импорта продовольствия и достижению 
самообеспечения к 2010 году путем использования 
ценного человеческого потенциала, каковым явля-
ются молодежь в сельских районах. Кроме того, ог-
ромное значение имеет налаживание электроснаб-
жения и базовой транспортной инфраструктуры. 

 Все эти приоритетные направления отражены 
в Программе преобразований президента Коромы, 
рамочной программе сотрудничества в области ми-
ростроительства и Совместной концепции системы 
Организации Объединенных Наций для Сьерра-
Леоне. Я надеюсь на то, что удастся добиться коор-
динации и слаженности в процессе их осуществле-
ния. Я выражаю особую признательность Исполни-
тельному представителю Генерального секретаря, 
представившему Совместную концепцию системы 
Организации Объединенных Наций, за эту инициа-
тиву. Она представляет собой добросовестную по-
пытку решения приоритетных задач при полной ко-
ординации и интеграции усилий заинтересованных 
сторон на местах: системы Организации Объеди-
ненных Наций, Всемирного банка, Международно-
го валютного фонда и Африканского банка разви-
тия. Мы полагаем, что такой подход явится хоро-
шей моделью для других усилий в области миро-
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строительства. Важна не стратегия сама по себе, а 
ее осуществление. 

 Международное сообщество должно наращи-
вать свою политическую, экономическую и техни-
ческую поддержку. Мы должны сохранить набран-
ные темпы. Наряду с действующими традиционны-
ми партнерами необходимо привлечь новых и рас-
ширить базу доноров. Мы приветствуем появление 
многих новых партнеров. Япония оказывает по-
мощь в вопросах электроснабжения и в решении 
проблемы безработицы среди молодежи, и в на-
стоящее время она рассматривает вопрос о предос-
тавлении помощи в производстве риса в рамках 
Коалиции по содействию выращиванию риса в аф-
риканских странах. 

 Мы поддерживаем хорошую работу, проделан-
ную Комиссией по миростроительству, и считаем, 
что Совету следует одобрить выводы и рекоменда-
ции второго полугодичного обзора рамочной про-
граммы сотрудничества в области миростроитель-
ства. Возможно, что также следует рассмотреть во-
прос о более частом представлении докладов в за-
висимости от ситуации. 

 Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя. Поскольку здесь прозвучало еще не-
сколько вопросов и замечаний, я вновь предостав-
ляю слово Исполнительному представителю. 

 Г-н фон дер Шуленбург (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
всех членов Совета Безопасности за любезные сло-
ва в поддержку работы Объединенного представи-
тельства Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ), 
нашей страновой группы Организации Объединен-
ных Наций и меня лично. Такая поддержка является 
для меня очень ценной и поможет мне, когда я вер-
нусь в Сьерра-Леоне и возобновлю свою работу. 

 Позвольте мне попытаться ответить на некото-
рые из заданных вопросов. Разумеется, члены Со-
вета задавали мне самые трудные вопросы — во-
просы относительно контрольных показателей. Од-
нако прежде чем ответить, позвольте мне коснуться 
соответствующего контекста. Я считаю, что миссия 
по миростроительству является новым типом мис-
сии. Возможно, не всем известно о том, что в связи 
с деятельностью миссии по миростроительству 
встает целый ряд концептуальных вопросов. В те-
чение первых трех месяцев мы пытались ответить 

на большинство из них. Первый вопрос заключает-
ся в том, какова степень потребности в исполни-
тельном представителе Генерального секретаря по 
сравнению с координатором-резидентом? Повыша-
ет ли это значимость или лишь добавляет еще один 
уровень? Если речь идет лишь о более высоком 
уровне, то тогда что значит более высокий уровень? 
Мы проводили обширные дискуссии с нашими кол-
легами из учреждений Организации Объединенных 
Наций, и я думаю, что мы, возможно, стоим на пра-
вильном пути в одной области, где мы получили та-
кую значительную поддержку от учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, что в дальнейшем 
они могут рассматривать нас как дополнительный 
уровень, закрывающий отчасти солнечные лучи. 

 Другой вопрос заключается в том, что факти-
чески придает авторитетности исполнительному 
представителю, поскольку у нас больше нет воору-
женных сил на местах и обычно у нас нет финанси-
рования, как у других учреждений. Что же в такой 
ситуации придает ему авторитетность? Я думаю, 
что это тот вопрос, на который мы все должны дать 
очень четкий ответ. Я представил ряд ответов на 
этот вопрос в Комиссии по миростроительству, а 
также ответил на вопрос о том, что, по моему мне-
нию, необходимо сделать. 

 Третий вопрос касается отношений и взаимо-
действия между миссией по миростроительству на 
местах и Комиссией по миростроительству здесь, в 
Нью-Йорке. Поскольку, по всей вероятности, мы 
являемся первой такой миссией — по крайней мере 
в смысле полной интеграции, — то я считаю эту 
дискуссию необходимой и надеюсь продолжить ее с 
послом Майором, с тем чтобы изложить свое мне-
ние о том, как я представляю себе эти отношения. Я 
лично думаю, что Комиссия по миростроительству 
играет для нас чрезвычайно важную роль, посколь-
ку, хотя все учреждения системы Организации Объ-
единенных Наций имеют исполнительные советы, 
представляющие свои доклады и получающие ин-
формацию от государств-членов, которые оказыва-
ют поддержку этим учреждениям, в объединенной 
миссии по миростроительству, по сути дела, нет ни-
кого, кто играл бы такую роль, если только Комис-
сия по миростроительству не возьмет на себя функ-
цию по поддержанию таких усилий, с тем чтобы мы 
могли вести переговоры с государствами-членами. 

 Заключительный вопрос здесь состоит в сле-
дующем: как мы можем совмещать политический 
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мандат с мандатом в области развития при условии, 
что в постконфликтной ситуации именно развитие, 
по сути, в большой степени является политикой, — 
это создание рабочих мест, предоставление услуг 
и т.д. Это и есть та причина, по которой мы не вы-
брали традиционного формата рамочной програм-
мы Организации Объединенных Наций в области 
оказания помощи в целях развития, а вместо этого 
сделали выбор в пользу документа, озаглавленного 
Совместная концепция, с тем чтобы можно было 
объединить эти две области в единую концепцию, 
которую в настоящее время поддержали 15 учреж-
дений Организации Объединенных Наций, поста-
вившие под ней свои подписи. Это очень обнадежи-
вает. Кстати, на семи страницах Совместной кон-
цепции освещаются только направления. 

 У нас есть то, что мы называем одна плюс че-
тыре цели, или приоритетные области. Одна из этих 
областей — это в основном, политическая область, 
и я приглашаю принять в ней участие учреждения 
Организации Объединенных Наций. Другие облас-
ти — это в большей степени приоритетные направ-
ления развития. Сейчас мы находимся в процессе 
детального обсуждения шагов, которые необходимо 
предпринять в контексте достижения этих пяти це-
лей. Я полагаю, что этот процесс будет завершен к 
марту 2009 года. 

 Был достигнут существенный прогресс в уси-
лиях по решению таких непростых вопросов, как 
безработица среди молодежи. Недавно мы согласо-
вали — не только с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, но и со всеми крупными до-
норами — консультативную записку для президента 
на пяти страницах с изложением того, что можно 
сделать в целях снижения уровня безработицы сре-
ди молодежи, одной из проблем, существующих в 
этой стране, которая чревата серьезным риском. Ко-
гда я вернусь назад, то эта дискуссия будет продол-
жена, и за ней должно последовать создание комис-
сии по делам молодежи. 

 Кроме того, мы передали президенту — также 
с согласия других — консультативную записку по 
вопросу о незаконном обороте наркотиков, в част-
ности, в отношении обеспечения безопасности в 
прибрежных водах и поисков различных подходов к 
решению этого вопроса. Одна из наших задач со-
стоит в том, чтобы попытаться заручиться поддерж-
кой не только сообщества Организации Объединен-
ных Наций, но и наших главных партнеров по раз-

витию. Аналогичная концепция существует у нас в 
отношении здравоохранения, и мы намерены сде-
лать это и в связи с другими вопросами. 

 Я возлагал особую надежду на то — и это и 
есть та самая причина, по которой мы проводим 
специальную сессию Комиссии по миростроитель-
ству, как это обсуждалось с послом Майором при 
поддержке правительства Сьерра-Леоне, — что нам 
удастся продвинуться с этапа определения основ-
ных направлений к этапу создания программных 
областей, с тем чтобы мы могли подумать над опре-
делением контрольных показателей. По моему мне-
нию, в данном случае следует призвать проявить 
терпение. Это происходит впервые, и, как я пола-
гаю, этот процесс будет носить весьма консолиди-
рованный характер. 

 В связи с этим я также хотел бы ответить на 
вопрос о целевом фонде с участием многих доно-
ров, заданный представителем Уганды. Один из во-
просов, которые мы согласовали с нашими коллега-
ми из Организации Объединенных Наций, заключа-
ется в том, что мы извлекаем уроки из опыта Фонда 
миростроительства, когда мы получили денежные 
средства и затем попытались найти проекты, на ко-
торые их можно израсходовать. На этот раз мы хо-
тели бы иметь рамочную программу в области раз-
вития и представить Комиссии по миростроитель-
ству не только общие направления работы, но и 
программы для каждой из целей, которые мы хотим 
поддержать. Это длительный процесс консультаций; 
когда он будет завершен, мы откроем целевой фонд 
с участием многих доноров, поскольку финансиро-
вание должно фактически опираться на конкретные 
вещи. Мы не хотим иметь фонд открытого состава, 
так как это создало некоторые из проблем, которые 
мы испытали в связи с созданием Фонда по миро-
строительству. 

 Я также хотел бы кратко ответить на вопрос о 
Гвинее. Гвинея вызывает озабоченность, и мы слы-
шали от представителя Сьерра-Леоне о том, что его 
правительство испытывает большую озабоченность. 
Я также могу подтвердить, что, судя по моим дис-
куссиям с президентом, Гвинея — это страна, кото-
рая имеет очень протяженную границу с Сьерра-
Леоне. Как я упоминал, некоторые участки этой 
границы, такие, как в Йенге, все еще являются 
спорными. Между обеими сторонами имеются зна-
чительные культурные и этнические связи. Соглас-
но информации правительства, самая большая об-
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щина выходцев из Гвинеи живет в Сьерра-Леоне, 
поэтому все, что произойдет там, окажет воздейст-
вие на Гвинею. 

 С нашей стороны, мы пытаемся отслеживать 
еще два неотложных вопроса. Совместно с Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев мы условились 
вести наблюдение за границей, в сотрудничестве с 
вновь созданным отделением по делам беженцев, 
чтобы определить, не происходит ли какого-либо 
необычного передвижения, и предсказать, произой-
дет ли какое-либо передвижение из Гвинеи в Сьер-
ра-Леоне. Пока что мы не наблюдаем никаких пере-
движений, но будем продолжать наблюдение. 

 Другим аспектом, безусловно, является меж-
дународная преступная деятельность. Одним из во-
просов, вызывающих озабоченность, — хотя я не 
выдвигаю никаких обвинений в этом отношении, — 
разумеется, является тот факт, что соседние страны, 
переживающие кризис, с легкостью могут стать 
точкой назначения для бегства преступников Сьер-
ра-Леоне, как мы это наблюдали в случае захвата 
самолета и новой проблемы пиратства, которая, по 
мнению многих сторон, происходит из расположен-
ных по соседству мест, менее стабильных, чем 
Сьерра-Леоне.  

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.  
 


